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And God made the firmament, and divided the waters which [were] under the firmament from the waters which
[were] above the firmament: and it was so.
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And God said, Let the waters bring forth abundantly the moving creature that hath life, and fowl [that] may fly
above the earth in the open firmament of heaven.
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And the LORD God said unto the serpent, Because thou hast done this, thou [art] cursed above al cattle, and
above every beast of the field; upon thy belly shalt thou go, and dust shalt thou eat all the days of thy life:
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A window shalt thou make to the ark, and in a cubit shalt thou finish it above; and the door of the ark shalt thou
set in the side thereof; [with] lower, second, and third [stories] shalt thou makeit.
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And the flood was forty days upon the earth; and the waters increased, and bare up the ark, and it was lift up
above the earth.
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And Isaac his father answered and said unto him, Behold, thy dwelling shall be the fatness of the earth, and of the
dew of heaven from above;
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And, behold, the LORD stood aboveit, and said, | [am] the LORD God of Abraham thy father, and the God of
Isaac: the land whereon thou liest, to thee will | giveit, and to thy seed;
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Moreover | have given to thee one portion above thy brethren, which | took out of the hand of the Amorite with
my sword and with my bow.
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[Even] by the God of thy father, who shall help thee; and by the Almighty, who shall bless thee with blessings of
heaven above, blessings of the deep that lieth under, blessings of the breasts, and of the womb:
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The blessings of thy father have prevailed above the blessings of my progenitors unto the utmost bound of the
everlasting hills: they shall be on the head of Joseph, and on the crown of the head of him that was separate from
his brethren.
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Now | know that the LORD [ig] greater than all gods: for in the thing wherein they dealt proudly [he was] above
them.
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Now | know that the LORD [ig] greater than all gods: for in the thing wherein they dealt proudly [he was] above
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Now | know that the LORD [ig] greater than all gods: for in the thing wherein they dealt proudly [he was] above
them.
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Now | know that the LORD [ig] greater than all gods: for in the thing wherein they dealt proudly [he was] above
them.
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Now | know that the LORD [ig] greater than all gods: for in the thing wherein they dealt proudly [he was] above
them.
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Now | know that the LORD [ig] greater than all gods: for in the thing wherein they dealt proudly [he was] above
them.
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Now | know that the LORD [ig] greater than all gods: for in the thing wherein they dealt proudly [he was] above
them.
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02_EXO_18:11 Now | know that the LORD [isP &t &"g8ds: for in the thing wherein they dealt proudly
[he was] above them.
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Now therefore, if yewill obey my voice indeed, and keep my covenant, then ye shall be a peculiar treasure unto
me above al people: for al the earth [is] mine:
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Now therefore, if yewill obey my voice indeed, and keep my covenant, then ye shall be a peculiar treasure unto
me above al people: for al the earth [is] mine:
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Now therefore, if yewill obey my voice indeed, and keep my covenant, then ye shall be a peculiar treasure unto
me above al people: for al the earth [is] mine:
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Now therefore, if yewill obey my voice indeed, and keep my covenant, then ye shall be a peculiar treasure unto
me above al people: for al the earth [is] mine:
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Now therefore, if yewill obey my voice indeed, and keep my covenant, then ye shall be a peculiar treasure unto
me above al people: for al the earth [is] mine:
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Now therefore, if yewill obey my voice indeed, and keep my covenant, then ye shall be a peculiar treasure unto
me above al people: for al the earth [is] mine:
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Now therefore, if yewill obey my voice indeed, and keep my covenant, then ye shall be a peculiar treasure unto
me above al people: for al the earth [is] mine:
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02_EXO_19:05 Now therefore, if ye will obey (878t AcRd™®hd keep my covenant, then ye shall be a
peculiar treasure unto me above all people: for al the earth [is] mine:
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Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness [of any thing] that [is] in heaven above, or that
[is] in the earth beneath, or that [is] in the water under the earth:
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Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness [of any thing] that [is] in heaven above, or that
[is] in the earth beneath, or that [is] in the water under the earth:
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Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness [of any thing] that [is] in heaven above, or that
[is] in the earth beneath, or that [is] in the water under the earth:
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Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness [of any thing] that [is] in heaven above, or that
[is] in the earth beneath, or that [is] in the water under the earth:
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Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness [of any thing] that [is] in heaven above, or that
[is] in the earth beneath, or that [is] in the water under the earth:
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Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness [of any thing] that [is] in heaven above, or that
[is] in the earth beneath, or that [is] in the water under the earth:
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Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness [of any thing] that [is] in heaven above, or that
[is] in the earth beneath, or that [is] in the water under the earth:
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02_EXO_20:04 Thou shalt not make unto thee S3y GFRtPi G br any likeness [of any thing] that [is] in heaven
above, or that [ig] in the earth beneath, or that [is] in the water under the earth:
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And thou shalt put the mercy seat above upon the ark; and in the ark thou shalt put the testimony that | shall give
thee.
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And thou shalt put the mercy seat above upon the ark; and in the ark thou shalt put the testimony that | shall give
thee.
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And thou shalt put the mercy seat above upon the ark; and in the ark thou shalt put the testimony that | shall give
thee.
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And thou shalt put the mercy seat above upon the ark; and in the ark thou shalt put the testimony that | shall give
thee.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_25/02_EXO_25_21/02_EXO_25_21.mp4

PDF Photo 02 EXO 25 21 02_EXO_25_21 (6).html

And thou shalt put the mercy seat above upon the ark; and in the ark thou shalt put the testimony that | shall give
thee.
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And thou shalt put the mercy seat above upon the ark; and in the ark thou shalt put the testimony that | shall give
thee.
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And thou shalt put the mercy seat above upon the ark; and in the ark thou shalt put the testimony that | shall give
thee.
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02_EXO_25:21 And thou shalt put the mercy s&4-855Vetét tHE4rk: and in the ark thou shalt put the testimony
that | shall give thee.
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And there | will meet with thee, and | will commune with thee from above the mercy seat, from between the two
cherubims which [are] upon the ark of the testimony, of all [things] which | will give thee in commandment unto

the children of Isradl.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_25/02_EXO_25_22/02_EXO_25_22.jpg

Audio Play 02 EXO 25 22 02_EXO_25_22 (3).html

And there | will meet with thee, and | will commune with thee from above the mercy seat, from between the two
cherubims which [are] upon the ark of the testimony, of all [things] which | will give thee in commandment unto
the children of Isradl.
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And there | will meet with thee, and | will commune with thee from above the mercy seat, from between the two
cherubims which [are] upon the ark of the testimony, of all [things] which | will give thee in commandment unto
the children of Isradl.
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And there | will meet with thee, and | will commune with thee from above the mercy seat, from between the two
cherubims which [are] upon the ark of the testimony, of all [things] which | will give thee in commandment unto
the children of Isradl.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_25/02_EXO_25_22/02_EXO_25_22.mp4

PDF Photo 02 EXO 25 22 02_EXO_25_22 (6).html

And there | will meet with thee, and | will commune with thee from above the mercy seat, from between the two
cherubims which [are] upon the ark of the testimony, of all [things] which | will give thee in commandment unto

the children of Isradl.
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And there | will meet with thee, and | will commune with thee from above the mercy seat, from between the two
cherubims which [are] upon the ark of the testimony, of all [things] which | will give thee in commandment unto
the children of Isradl.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_25/02_EXO_25_22/right.html

Verse Studies02 EXO 25 22 02_EX0_25_22 (8).html

And there | will meet with thee, and | will commune with thee from above the mercy seat, from between the two
cherubims which [are] upon the ark of the testimony, of all [things] which | will give thee in commandment unto
the children of Isradl.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_25/02_EXO_25_22/right.html

02_EXO_25:22 And there | will meet with thee92aBf vitPebfritilihe with thee from above the mercy seat, from
between the two cherubims which [are] upon the ark of the testimony, of all [things] which | will givetheein
commandment unto the children of Israel.
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And thou shalt make a covering for the tent [of] rams' skins dyed red, and a covering above [of] badgers' skins.
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And thou shalt make a covering for the tent [of] rams' skins dyed red, and a covering above [of] badgers' skins.
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And thou shalt make a covering for the tent [of] rams' skins dyed red, and a covering above [of] badgers' skins.
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And thou shalt make a covering for the tent [of] rams' skins dyed red, and a covering above [of] badgers' skins.
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And thou shalt make a covering for the tent [of] rams' skins dyed red, and a covering above [of] badgers' skins.
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And thou shalt make a covering for the tent [of] rams' skins dyed red, and a covering above [of] badgers' skins.
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And thou shalt make a covering for the tent [of] rams' skins dyed red, and a covering above [of] badgers' skins.
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02_EXO_26:14 And thou shalt make a coverind'foFtHa 1t }6fFims skins dyed red, and a covering above [of]
badgers' skins.
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And they shall be coupled together beneath, and they shall be coupled together above the head of it unto one ring:
thus shall it be for them both; they shall be for the two corners.
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And they shall be coupled together beneath, and they shall be coupled together above the head of it unto one ring:
thus shall it be for them both; they shall be for the two corners.
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And they shall be coupled together beneath, and they shall be coupled together above the head of it unto one ring:
thus shall it be for them both; they shall be for the two corners.
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And they shall be coupled together beneath, and they shall be coupled together above the head of it unto one ring:
thus shall it be for them both; they shall be for the two corners.
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And they shall be coupled together beneath, and they shall be coupled together above the head of it unto one ring:
thus shall it be for them both; they shall be for the two corners.
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And they shall be coupled together beneath, and they shall be coupled together above the head of it unto one ring:
thus shall it be for them both; they shall be for the two corners.
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And they shall be coupled together beneath, and they shall be coupled together above the head of it unto one ring:
thus shall it be for them both; they shall be for the two corners.
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02_EXO_26:24 And they shall be coupled togelfferténedfr 24 They shall be coupled together above the head of
it unto one ring: thus shall it be for them both; they shall be for the two corners.
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And two [other] rings of gold thou shalt make, and shalt put them on the two sides of the ephod underneath,
toward the forepart thereof, over against the [other] coupling thereof, above the curious girdle of the ephod.
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And two [other] rings of gold thou shalt make, and shalt put them on the two sides of the ephod underneath,
toward the forepart thereof, over against the [other] coupling thereof, above the curious girdle of the ephod.
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And two [other] rings of gold thou shalt make, and shalt put them on the two sides of the ephod underneath,
toward the forepart thereof, over against the [other] coupling thereof, above the curious girdle of the ephod.
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And two [other] rings of gold thou shalt make, and shalt put them on the two sides of the ephod underneath,
toward the forepart thereof, over against the [other] coupling thereof, above the curious girdle of the ephod.
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And two [other] rings of gold thou shalt make, and shalt put them on the two sides of the ephod underneath,
toward the forepart thereof, over against the [other] coupling thereof, above the curious girdle of the ephod.
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And two [other] rings of gold thou shalt make, and shalt put them on the two sides of the ephod underneath,
toward the forepart thereof, over against the [other] coupling thereof, above the curious girdle of the ephod.
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And two [other] rings of gold thou shalt make, and shalt put them on the two sides of the ephod underneath,
toward the forepart thereof, over against the [other] coupling thereof, above the curious girdle of the ephod.
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02_EXO_28:27 And two [other] rings of gold tR8u=RS#Raké MY shalt put them on the two sides of the ephod
underneath, toward the forepart thereof, over against the [other] coupling thereof, above the curious girdle of the
ephod.
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And they shall bind the breastplate by the rings thereof unto the rings of the ephod with alace of blue, that [it]
may be above the curious girdle of the ephod, and that the breastplate be not loosed from the ephod.
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And they shall bind the breastplate by the rings thereof unto the rings of the ephod with alace of blue, that [it]
may be above the curious girdle of the ephod, and that the breastplate be not loosed from the ephod.
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And they shall bind the breastplate by the rings thereof unto the rings of the ephod with alace of blue, that [it]
may be above the curious girdle of the ephod, and that the breastplate be not loosed from the ephod.
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And they shall bind the breastplate by the rings thereof unto the rings of the ephod with alace of blue, that [it]
may be above the curious girdle of the ephod, and that the breastplate be not loosed from the ephod.
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And they shall bind the breastplate by the rings thereof unto the rings of the ephod with alace of blue, that [it]
may be above the curious girdle of the ephod, and that the breastplate be not loosed from the ephod.
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And they shall bind the breastplate by the rings thereof unto the rings of the ephod with alace of blue, that [it]
may be above the curious girdle of the ephod, and that the breastplate be not loosed from the ephod.
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And they shall bind the breastplate by the rings thereof unto the rings of the ephod with alace of blue, that [it]
may be above the curious girdle of the ephod, and that the breastplate be not loosed from the ephod.
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02_EXO_28:28 And they shall bind the breastpf4eB e ABStMbreof unto the rings of the ephod with alace of
blue, that [it] may be above the curious girdle of the ephod, and that the breastplate be not loosed from the ephod.
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And thou shalt take all the fat that covereth the inwards, and the caul [that is] above the liver, and the two kidneys,
and thefat that [is] upon them, and burn [them] upon the altar.
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And thou shalt take all the fat that covereth the inwards, and the caul [that is] above the liver, and the two kidneys,
and thefat that [is] upon them, and burn [them] upon the altar.
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And thou shalt take all the fat that covereth the inwards, and the caul [that is] above the liver, and the two kidneys,
and thefat that [is] upon them, and burn [them] upon the altar.
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And thou shalt take all the fat that covereth the inwards, and the caul [that is] above the liver, and the two kidneys,
and thefat that [is] upon them, and burn [them] upon the altar.
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And thou shalt take all the fat that covereth the inwards, and the caul [that is] above the liver, and the two kidneys,
and thefat that [is] upon them, and burn [them] upon the altar.
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And thou shalt take all the fat that covereth the inwards, and the caul [that is] above the liver, and the two kidneys,
and thefat that [is] upon them, and burn [them] upon the altar.
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And thou shalt take all the fat that covereth the inwards, and the caul [that is] above the liver, and the two kidneys,
and thefat that [is] upon them, and burn [them] upon the altar.
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02_EXO_29:13 And thou shalt take all the fat tR&-ERréth i ilards, and the caul [that is] above the liver, and
the two kidneys, and the fat that [is] upon them, and burn [them] upon the altar.
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Also thou shalt take of the ram the fat and the rump, and the fat that covereth the inwards, and the caul [above] the
liver, and the two kidneys, and the fat that [is] upon them, and the right shoulder; for it [is] aram of consecration:
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Also thou shalt take of the ram the fat and the rump, and the fat that covereth the inwards, and the caul [above] the
liver, and the two kidneys, and the fat that [is] upon them, and the right shoulder; for it [is] aram of consecration:
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Also thou shalt take of the ram the fat and the rump, and the fat that covereth the inwards, and the caul [above] the
liver, and the two kidneys, and the fat that [is] upon them, and the right shoulder; for it [is] aram of consecration:
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Also thou shalt take of the ram the fat and the rump, and the fat that covereth the inwards, and the caul [above] the
liver, and the two kidneys, and the fat that [is] upon them, and the right shoulder; for it [is] aram of consecration:
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Also thou shalt take of the ram the fat and the rump, and the fat that covereth the inwards, and the caul [above] the
liver, and the two kidneys, and the fat that [is] upon them, and the right shoulder; for it [is] aram of consecration:
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Also thou shalt take of the ram the fat and the rump, and the fat that covereth the inwards, and the caul [above] the
liver, and the two kidneys, and the fat that [is] upon them, and the right shoulder; for it [is] aram of consecration:
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Also thou shalt take of the ram the fat and the rump, and the fat that covereth the inwards, and the caul [above] the
liver, and the two kidneys, and the fat that [is] upon them, and the right shoulder; for it [is] aram of consecration:
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02_EXO_29:22 Also thou shalt take of the ram PRe FAAPH%8 M, and the fat that covereth the inwards, and the
caul [above] the liver, and the two kidneys, and the fat that [is] upon them, and the right shoulder; for it [is] aram
of consecration:
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Every one that passeth among them that are numbered, from twenty years old and above, shall give an offering
unto the LORD.
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Every one that passeth among them that are numbered, from twenty years old and above, shall give an offering
unto the LORD.
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Every one that passeth among them that are numbered, from twenty years old and above, shall give an offering
unto the LORD.
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Every one that passeth among them that are numbered, from twenty years old and above, shall give an offering
unto the LORD.
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Every one that passeth among them that are numbered, from twenty years old and above, shall give an offering
unto the LORD.
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Every one that passeth among them that are numbered, from twenty years old and above, shall give an offering
unto the LORD.
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Every one that passeth among them that are numbered, from twenty years old and above, shall give an offering
unto the LORD.
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02_EXO_30:14 Every one that passeth among theérr iRt e itifBbred, from twenty years old and above, shall
give an offering unto the LORD.
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And he made a covering for the tent [of] rams' skins dyed red, and a covering [of] badgers skins above [that].
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And he made a covering for the tent [of] rams' skins dyed red, and a covering [of] badgers skins above [that].
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And he made a covering for the tent [of] rams' skins dyed red, and a covering [of] badgers skins above [that].
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And he made a covering for the tent [of] rams' skins dyed red, and a covering [of] badgers skins above [that].
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And he made a covering for the tent [of] rams' skins dyed red, and a covering [of] badgers skins above [that].
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And he made a covering for the tent [of] rams' skins dyed red, and a covering [of] badgers skins above [that].
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And he made a covering for the tent [of] rams' skins dyed red, and a covering [of] badgers skins above [that].
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02_EXO_36:19 And he made a covering for thtedt fo3%me 8fhs dyed red, and a covering [of] badgers skins
above [that].
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And they made two [other] golden rings, and put them on the two sides of the ephod underneath, toward the
forepart of it, over against the [other] coupling thereof, above the curious girdle of the ephod.
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And they made two [other] golden rings, and put them on the two sides of the ephod underneath, toward the
forepart of it, over against the [other] coupling thereof, above the curious girdle of the ephod.
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And they made two [other] golden rings, and put them on the two sides of the ephod underneath, toward the
forepart of it, over against the [other] coupling thereof, above the curious girdle of the ephod.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_39/02_EXO_39_20/02_EXO_39_20.mp4

02 EXO 39 20 02_EXO_39_20 (5).html

And they made two [other] golden rings, and put them on the two sides of the ephod underneath, toward the
forepart of it, over against the [other] coupling thereof, above the curious girdle of the ephod.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_39/02_EXO_39_20/02_EXO_39_20.mp4

PDF Photo 02 EXO 39 20 02_EX0_39_20 (6).html

And they made two [other] golden rings, and put them on the two sides of the ephod underneath, toward the
forepart of it, over against the [other] coupling thereof, above the curious girdle of the ephod.
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And they made two [other] golden rings, and put them on the two sides of the ephod underneath, toward the
forepart of it, over against the [other] coupling thereof, above the curious girdle of the ephod.
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And they made two [other] golden rings, and put them on the two sides of the ephod underneath, toward the
forepart of it, over against the [other] coupling thereof, above the curious girdle of the ephod.
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02_EXO_39:20 And they made two [other] gol §éaHgs33rdbtthem on the two sides of the ephod underneath,
toward the forepart of it, over against the [other] coupling thereof, above the curious girdle of the ephod.
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And they did bind the breastplate by his rings unto the rings of the ephod with alace of blue, that it might be
above the curious girdle of the ephod, and that the breastplate might not be loosed from the ephod; as the LORD
commanded Moses.
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And they did bind the breastplate by his rings unto the rings of the ephod with alace of blue, that it might be

above the curious girdle of the ephod, and that the breastplate might not be loosed from the ephod; as the LORD
commanded Moses.
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And they did bind the breastplate by his rings unto the rings of the ephod with alace of blue, that it might be
above the curious girdle of the ephod, and that the breastplate might not be loosed from the ephod; as the LORD
commanded Moses.
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And they did bind the breastplate by his rings unto the rings of the ephod with alace of blue, that it might be
above the curious girdle of the ephod, and that the breastplate might not be loosed from the ephod; as the LORD
commanded Moses.
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And they did bind the breastplate by his rings unto the rings of the ephod with alace of blue, that it might be
above the curious girdle of the ephod, and that the breastplate might not be loosed from the ephod; as the LORD
commanded Moses.
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And they did bind the breastplate by his rings unto the rings of the ephod with alace of blue, that it might be

above the curious girdle of the ephod, and that the breastplate might not be loosed from the ephod; as the LORD
commanded Moses.
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And they did bind the breastplate by his rings unto the rings of the ephod with alace of blue, that it might be

above the curious girdle of the ephod, and that the breastplate might not be loosed from the ephod; as the LORD
commanded Moses.
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02_EXO_39:21 And they did bind the breastpl 24y 1s Frhg< (# the rings of the ephod with alace of blue, that
it might be above the curious girdle of the ephod, and that the breastplate might not be loosed from the ephod; as
the LORD commanded Moses.
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And he spread abroad the tent over the tabernacle, and put the covering of the tent above upon it; as the LORD
commanded Moses.
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And he spread abroad the tent over the tabernacle, and put the covering of the tent above upon it; as the LORD
commanded Moses.
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And he spread abroad the tent over the tabernacle, and put the covering of the tent above upon it; as the LORD
commanded Moses.
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And he spread abroad the tent over the tabernacle, and put the covering of the tent above upon it; as the LORD
commanded Moses.
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And he spread abroad the tent over the tabernacle, and put the covering of the tent above upon it; as the LORD
commanded Moses.
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And he spread abroad the tent over the tabernacle, and put the covering of the tent above upon it; as the LORD
commanded Moses.
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And he spread abroad the tent over the tabernacle, and put the covering of the tent above upon it; as the LORD
commanded Moses.
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02_EXO_40:19 And he spread abroad the tent Sferfth@+43e B! and put the covering of the tent above upon it;
as the LORD commanded Moses.
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And he took and put the testimony into the ark, and set the staves on the ark, and put the mercy seat above upon
the ark:
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And he took and put the testimony into the ark, and set the staves on the ark, and put the mercy seat above upon
the ark:
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And he took and put the testimony into the ark, and set the staves on the ark, and put the mercy seat above upon
the ark:
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And he took and put the testimony into the ark, and set the staves on the ark, and put the mercy seat above upon
the ark:
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And he took and put the testimony into the ark, and set the staves on the ark, and put the mercy seat above upon
the ark:
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And he took and put the testimony into the ark, and set the staves on the ark, and put the mercy seat above upon
the ark:
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And he took and put the testimony into the ark, and set the staves on the ark, and put the mercy seat above upon
the ark:
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02_EXO_40:20 And he took and put the testimORy Fifg-h2- 4% "R set the staves on the ark, and put the mercy
seat above upon the ark:
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And the two kidneys, and the fat that [is] on them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with the
kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] on them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with the
kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] on them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with the
kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] on them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with the
kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] on them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with the
kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] on them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with the
kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] on them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with the
kidneys, it shall he take away.
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03_LEV_03:04 And the two kidneys, and the faP35EYsP3rYhEHT which [is] by the flanks, and the caul above the
liver, with the kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away.


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_03/03_LEV_03_10/03_LEV_03_10.jpg

Audio P'ay 03 LEV 03 10 03_LEV_03_10 (3).html

And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away.
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03_LEV_03:10 And the two kidneys, and the faPSr5EYsPeisbh 8, which [is] by the flanks, and the caul above
the liver, with the kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away.


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_03/03_LEV_03_15/right.html

03_LEV_03:15 And the two kidneys, and the faPSr5EYsPeisbm t8, which [is] by the flanks, and the caul above
the liver, with the kidneys, it shall he take away.
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away,
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away,
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away,
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away,
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away,
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away,
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And the two kidneys, and the fat that [is] upon them, which [is] by the flanks, and the caul above the liver, with
the kidneys, it shall he take away,
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03_LEV_04:09 And the two kidneys, and the faPS5EYsP tiedh 8, which [is] by the flanks, and the caul above
the liver, with the kidneys, it shall he take away,
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And the two kidneys, and the fat that [is] on them, which [is] by the flanks, and the caul [that is] above the liver,
with the kidneys, it shall he take away:
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And the two kidneys, and the fat that [is] on them, which [is] by the flanks, and the caul [that is] above the liver,
with the kidneys, it shall he take away:
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And the two kidneys, and the fat that [is] on them, which [is] by the flanks, and the caul [that is] above the liver,
with the kidneys, it shall he take away:
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And the two kidneys, and the fat that [is] on them, which [is] by the flanks, and the caul [that is] above the liver,
with the kidneys, it shall he take away:
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And the two kidneys, and the fat that [is] on them, which [is] by the flanks, and the caul [that is] above the liver,
with the kidneys, it shall he take away:
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And the two kidneys, and the fat that [is] on them, which [is] by the flanks, and the caul [that is] above the liver,
with the kidneys, it shall he take away:
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And the two kidneys, and the fat that [is] on them, which [is] by the flanks, and the caul [that is] above the liver,
with the kidneys, it shall he take away:
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03_LEV_07:04 And the two kidneys, and the faP3r5EYsP6rthBHT which [is] by the flanks, and the caul [that is]
above theliver, with the kidneys, it shall he take away:
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And he took all the fat that [was] upon the inwards, and the caul [above] the liver, and the two kidneys, and their
fat, and Moses burned [it] upon the altar.
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And he took all the fat that [was] upon the inwards, and the caul [above] the liver, and the two kidneys, and their
fat, and Moses burned [it] upon the altar.
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And he took all the fat that [was] upon the inwards, and the caul [above] the liver, and the two kidneys, and their
fat, and Moses burned [it] upon the altar.
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And he took all the fat that [was] upon the inwards, and the caul [above] the liver, and the two kidneys, and their
fat, and Moses burned [it] upon the altar.
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And he took all the fat that [was] upon the inwards, and the caul [above] the liver, and the two kidneys, and their
fat, and Moses burned [it] upon the altar.
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And he took all the fat that [was] upon the inwards, and the caul [above] the liver, and the two kidneys, and their
fat, and Moses burned [it] upon the altar.
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And he took all the fat that [was] upon the inwards, and the caul [above] the liver, and the two kidneys, and their
fat, and Moses burned [it] upon the altar.
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03_LEV_08:16 And he took all the fat that [wa b6y 438 +A&BHR, and the caul [above] the liver, and the two
kidneys, and their fat, and Moses burned [it] upon the atar.
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And he took the fat, and the rump, and al the fat that [was] upon the inwards, and the caul [above] the liver, and
the two kidneys, and their fat, and the right shoulder:
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And he took the fat, and the rump, and al the fat that [was] upon the inwards, and the caul [above] the liver, and
the two kidneys, and their fat, and the right shoulder:
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And he took the fat, and the rump, and al the fat that [was] upon the inwards, and the caul [above] the liver, and
the two kidneys, and their fat, and the right shoulder:
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And he took the fat, and the rump, and al the fat that [was] upon the inwards, and the caul [above] the liver, and
the two kidneys, and their fat, and the right shoulder:
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And he took the fat, and the rump, and al the fat that [was] upon the inwards, and the caul [above] the liver, and
the two kidneys, and their fat, and the right shoulder:
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And he took the fat, and the rump, and al the fat that [was] upon the inwards, and the caul [above] the liver, and
the two kidneys, and their fat, and the right shoulder:
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And he took the fat, and the rump, and al the fat that [was] upon the inwards, and the caul [above] the liver, and
the two kidneys, and their fat, and the right shoulder:
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03_LEV_08:25 And he took the fat, and the run§3-afd &t hat [was] upon the inwards, and the caul
[above] the liver, and the two kidneys, and their fat, and the right shoulder:
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But the fat, and the kidneys, and the caul above the liver of the sin offering, he burnt upon the altar; as the LORD
commanded Moses.
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But the fat, and the kidneys, and the caul above the liver of the sin offering, he burnt upon the altar; as the LORD
commanded Moses.
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But the fat, and the kidneys, and the caul above the liver of the sin offering, he burnt upon the altar; as the LORD
commanded Moses.
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But the fat, and the kidneys, and the caul above the liver of the sin offering, he burnt upon the altar; as the LORD
commanded Moses.
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But the fat, and the kidneys, and the caul above the liver of the sin offering, he burnt upon the altar; as the LORD
commanded Moses.
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But the fat, and the kidneys, and the caul above the liver of the sin offering, he burnt upon the altar; as the LORD
commanded Moses.
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But the fat, and the kidneys, and the caul above the liver of the sin offering, he burnt upon the altar; as the LORD
commanded Moses.
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03_LEV_09:10 But the fat, and the kidneys, andthé E¥uL36¥EYRE liver of the sin offering, he burnt upon the
altar; asthe LORD commanded Moses.
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And the fat of the bullock and of the ram, the rump, and that which covereth [the inwards], and the kidneys, and
the caul [above] the liver:
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And the fat of the bullock and of the ram, the rump, and that which covereth [the inwards], and the kidneys, and
the caul [above] the liver:
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And the fat of the bullock and of the ram, the rump, and that which covereth [the inwards], and the kidneys, and
the caul [above] the liver:
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And the fat of the bullock and of the ram, the rump, and that which covereth [the inwards], and the kidneys, and
the caul [above] the liver:
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And the fat of the bullock and of the ram, the rump, and that which covereth [the inwards], and the kidneys, and
the caul [above] the liver:
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And the fat of the bullock and of the ram, the rump, and that which covereth [the inwards], and the kidneys, and
the caul [above] the liver:
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And the fat of the bullock and of the ram, the rump, and that which covereth [the inwards], and the kidneys, and
the caul [above] the liver:
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03_LEV_09:19 And the fat of the bullock and 0P k4P ¥REY (b, and that which covereth [the inwards], and
the kidneys, and the caul [above] the liver:
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Y et these may ye eat of every flying creeping thing that goeth upon [all] four, which have legs above their feet, to
leap withal upon the earth;
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Y et these may ye eat of every flying creeping thing that goeth upon [all] four, which have legs above their feet, to
leap withal upon the earth;
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Y et these may ye eat of every flying creeping thing that goeth upon [all] four, which have legs above their feet, to
leap withal upon the earth;
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Y et these may ye eat of every flying creeping thing that goeth upon [all] four, which have legs above their feet, to
leap withal upon the earth;
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Y et these may ye eat of every flying creeping thing that goeth upon [all] four, which have legs above their feet, to
leap withal upon the earth;
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Y et these may ye eat of every flying creeping thing that goeth upon [all] four, which have legs above their feet, to
leap withal upon the earth;
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Y et these may ye eat of every flying creeping thing that goeth upon [all] four, which have legs above their feet, to
leap withal upon the earth;
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03_LEV_11:21 Yet these may ye eat of every fl9§ﬂ§'t::\r’eéﬂi-rﬁtmrﬁb that goeth upon [all] four, which have legs
above their feet, to leap withal upon the earth;
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And if [it be] from sixty years old and above; if [it be] amale, then thy estimation shall be fifteen shekels, and for
the femal e ten shekels.
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And if [it be] from sixty years old and above; if [it be] amale, then thy estimation shall be fifteen shekels, and for
the femal e ten shekels.
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And if [it be] from sixty years old and above; if [it be] amale, then thy estimation shall be fifteen shekels, and for
the femal e ten shekels.
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And if [it be] from sixty years old and above; if [it be] amale, then thy estimation shall be fifteen shekels, and for
the femal e ten shekels.
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And if [it be] from sixty years old and above; if [it be] amale, then thy estimation shall be fifteen shekels, and for
the femal e ten shekels.
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And if [it be] from sixty years old and above; if [it be] amale, then thy estimation shall be fifteen shekels, and for
the femal e ten shekels.
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And if [it be] from sixty years old and above; if [it be] amale, then thy estimation shall be fifteen shekels, and for
the femal e ten shekels.
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03_LEV_27:07 And if [it be] from sixty years ofd-aricasdv& it be] amale, then thy estimation shall be fifteen
shekels, and for the femal e ten shekels.
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And Moses took the redemption money of them that were over and above them that were redeemed by the
Levites:


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_03/04_NUM_03_49/04_NUM_03_49.jpg

Audio Play 04 NUM 03 49 04_NUM_03_49 (3).htm!

And Moses took the redemption money of them that were over and above them that were redeemed by the
Levites:
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And Moses took the redemption money of them that were over and above them that were redeemed by the
Levites:
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And Moses took the redemption money of them that were over and above them that were redeemed by the
Levites:
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And Moses took the redemption money of them that were over and above them that were redeemed by the
Levites:
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And Moses took the redemption money of them that were over and above them that were redeemed by the
Levites:
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And Moses took the redemption money of them that were over and above them that were redeemed by the
Levites:
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04 NUM_03:49 And Moses took the redempti SH-mhOHdy G- hat were over and above them that were
redeemed by the Levites:
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And they shall bear the curtains of the tabernacle, and the tabernacle of the congregation, his covering, and the
covering of the badgers skinsthat [is] above upon it, and the hanging for the door of the tabernacle of the

congregation,
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And they shall bear the curtains of the tabernacle, and the tabernacle of the congregation, his covering, and the

covering of the badgers skinsthat [is] above upon it, and the hanging for the door of the tabernacle of the
congregation,
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And they shall bear the curtains of the tabernacle, and the tabernacle of the congregation, his covering, and the
covering of the badgers skinsthat [is] above upon it, and the hanging for the door of the tabernacle of the
congregation,
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And they shall bear the curtains of the tabernacle, and the tabernacle of the congregation, his covering, and the
covering of the badgers skinsthat [is] above upon it, and the hanging for the door of the tabernacle of the
congregation,
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And they shall bear the curtains of the tabernacle, and the tabernacle of the congregation, his covering, and the
covering of the badgers skinsthat [is] above upon it, and the hanging for the door of the tabernacle of the

congregation,
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And they shall bear the curtains of the tabernacle, and the tabernacle of the congregation, his covering, and the
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[Now the man Moses [was] very meek, above all the men which [were] upon the face of the earth.]
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And they gathered themselves together against Moses and against Aaron, and said unto them, [Y e take] too much
upon you, seeing al the congregation [are] holy, every one of them, and the LORD [is] among them: wherefore

then lift ye up yourselves above the congregation of the LORD?
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Know therefore this day, and consider [it] in thine heart, that the LORD he [is] God in heaven above, and upon the
earth beneath: [there is] none else.
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Thou shalt not make thee [any] graven image, [or] any likeness [of any thing] that [is] in heaven above, or that [is]
in the earth beneath, or that [is] in the waters beneath the earth:
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For thou [art] an holy people unto the LORD thy God: the LORD thy God hath chosen thee to be a special people
unto himself, above all people that [are] upon the face of the earth.
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Thou shalt be blessed above all people: there shall not be male or female barren among you, or among your cattle.
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Thou shalt be blessed above all people: there shall not be male or female barren among you, or among your cattle.
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Thou shalt be blessed above all people: there shall not be male or female barren among you, or among your cattle.
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Only the LORD had a delight in thy fathers to love them, and he chose their seed after them, [even] you above al
people, as[it is] this day.
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people, as[it is] this day.
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people, as[it is] this day.
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For thou [art] an holy people unto the LORD thy God, and the LORD hath chosen thee to be a peculiar people
unto himself, above all the nations that [are] upon the earth.


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_14/05_DEU_14_02/05_DEU_14_02.jpg

Audio Play 05 DEU 14 02 05_DEU_14._02 (3).html
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unto himself, above all the nations that [are] upon the earth.
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For thou [art] an holy people unto the LORD thy God, and the LORD hath chosen thee to be a peculiar people
unto himself, above all the nations that [are] upon the earth.
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For thou [art] an holy people unto the LORD thy God, and the LORD hath chosen thee to be a peculiar people
unto himself, above all the nations that [are] upon the earth.
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That his heart be not lifted up above his brethren, and that he turn not aside from the commandment, [to] the right
hand, or [to] the |€eft: to the end that he may prolong [his] daysin his kingdom, he, and his children, in the midst of
Israel.
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Forty stripes he may give him, [and] not exceed: lest, [if] he should exceed, and beat him above these with many
stripes, then thy brother should seem vile unto thee.
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Forty stripes he may give him, [and] not exceed: lest, [if] he should exceed, and beat him above these with many
stripes, then thy brother should seem vile unto thee.
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Forty stripes he may give him, [and] not exceed: lest, [if] he should exceed, and beat him above these with many
stripes, then thy brother should seem vile unto thee.
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Forty stripes he may give him, [and] not exceed: lest, [if] he should exceed, and beat him above these with many
stripes, then thy brother should seem vile unto thee.
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05_DEU_25:03 Forty stripes he may give him, Faad{Frioted8 st [if] he should exceed, and beat him above
these with many stripes, then thy brother should seem vile unto thee.
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And to make thee high above all nations which he hath made, in praise, and in name, and in honour; and that thou
mayest be an holy people unto the LORD thy God, as he hath spoken.
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And to make thee high above all nations which he hath made, in praise, and in name, and in honour; and that thou
mayest be an holy people unto the LORD thy God, as he hath spoken.


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_26/05_DEU_26_19/05_DEU_26_19.mp3

05 DEU 26 19 05_DEU_26_19 (4).html

And to make thee high above all nations which he hath made, in praise, and in name, and in honour; and that thou
mayest be an holy people unto the LORD thy God, as he hath spoken.
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And to make thee high above all nations which he hath made, in praise, and in name, and in honour; and that thou
mayest be an holy people unto the LORD thy God, as he hath spoken.


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_26/05_DEU_26_19/05_DEU_26_19.mp4

PDF Photo 05 DEU 26 19 05_DEU_26_19 (6).html

And to make thee high above all nations which he hath made, in praise, and in name, and in honour; and that thou
mayest be an holy people unto the LORD thy God, as he hath spoken.
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And to make thee high above all nations which he hath made, in praise, and in name, and in honour; and that thou
mayest be an holy people unto the LORD thy God, as he hath spoken.
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And to make thee high above all nations which he hath made, in praise, and in name, and in honour; and that thou
mayest be an holy people unto the LORD thy God, as he hath spoken.
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05_DEU_26:19 And to make thee high above alth&tfdhsRicH'HR hath made, in praise, and in name, and in
honour; and that thou mayest be an holy people unto the LORD thy God, as he hath spoken.
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And it shall come to pass, if thou shalt hearken diligently unto the voice of the LORD thy God, to observe [and] to
do al his commandments which I command thee this day, that the LORD thy God will set thee on high above all
nations of the earth:
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And it shall come to pass, if thou shalt hearken diligently unto the voice of the LORD thy God, to observe [and] to

do al his commandments which I command thee this day, that the LORD thy God will set thee on high above all
nations of the earth:
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And it shall come to pass, if thou shalt hearken diligently unto the voice of the LORD thy God, to observe [and] to
do al his commandments which I command thee this day, that the LORD thy God will set thee on high above all
nations of the earth:
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And it shall come to pass, if thou shalt hearken diligently unto the voice of the LORD thy God, to observe [and] to
do al his commandments which I command thee this day, that the LORD thy God will set thee on high above all
nations of the earth:
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And it shall come to pass, if thou shalt hearken diligently unto the voice of the LORD thy God, to observe [and] to
do al his commandments which I command thee this day, that the LORD thy God will set thee on high above all
nations of the earth:
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And it shall come to pass, if thou shalt hearken diligently unto the voice of the LORD thy God, to observe [and] to

do al his commandments which I command thee this day, that the LORD thy God will set thee on high above all
nations of the earth:
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And it shall come to pass, if thou shalt hearken diligently unto the voice of the LORD thy God, to observe [and] to

do al his commandments which I command thee this day, that the LORD thy God will set thee on high above all
nations of the earth:
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05_DEU_28:01 And it shall cometo pass, if thdtPsh&ré8re i gently unto the voice of the LORD thy God, to
observe [and] to do al his commandments which | command thee this day, that the LORD thy God will set thee
on high above all nations of the earth:
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And the LORD shall make thee the head, and not the tail; and thou shalt be above only, and thou shalt not be
beneath; if that thou hearken unto the commandments of the LORD thy God, which | command thee this day, to

observe and to do [them]:
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And the LORD shall make thee the head, and not the tail; and thou shalt be above only, and thou shalt not be

beneath; if that thou hearken unto the commandments of the LORD thy God, which | command thee this day, to
observe and to do [them]:
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And the LORD shall make thee the head, and not the tail; and thou shalt be above only, and thou shalt not be
beneath; if that thou hearken unto the commandments of the LORD thy God, which | command thee this day, to
observe and to do [them]:
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And the LORD shall make thee the head, and not the tail; and thou shalt be above only, and thou shalt not be
beneath; if that thou hearken unto the commandments of the LORD thy God, which | command thee this day, to
observe and to do [them]:
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And the LORD shall make thee the head, and not the tail; and thou shalt be above only, and thou shalt not be
beneath; if that thou hearken unto the commandments of the LORD thy God, which | command thee this day, to

observe and to do [them]:
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And the LORD shall make thee the head, and not the tail; and thou shalt be above only, and thou shalt not be

beneath; if that thou hearken unto the commandments of the LORD thy God, which | command thee this day, to
observe and to do [them]:
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And the LORD shall make thee the head, and not the tail; and thou shalt be above only, and thou shalt not be

beneath; if that thou hearken unto the commandments of the LORD thy God, which | command thee this day, to
observe and to do [them]:
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05 _DEU_28:13 And the LORD shall make thedthéfAe?SntP it the tail; and thou shalt be above only, and thou
shalt not be beneath; if that thou hearken unto the commandments of the LORD thy God, which | command thee
this day, to observe and to do [them]:
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The stranger that [is] within thee shall get up above thee very high; and thou shalt come down very low.
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The stranger that [is] within thee shall get up above thee very high; and thou shalt come down very low.
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The stranger that [is] within thee shall get up above thee very high; and thou shalt come down very low.
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The stranger that [is] within thee shall get up above thee very high; and thou shalt come down very low.
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The stranger that [is] within thee shall get up above thee very high; and thou shalt come down very low.
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The stranger that [is] within thee shall get up above thee very high; and thou shalt come down very low.
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The stranger that [is] within thee shall get up above thee very high; and thou shalt come down very low.
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05 _DEU_28:43 The stranger that [is] within théePsiigeCufi3BBWe thee very high; and thou shalt come down
very low.
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And the LORD thy God will bring thee into the land which thy fathers possessed, and thou shalt possessit; and he
will do thee good, and multiply thee above thy fathers.
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And the LORD thy God will bring thee into the land which thy fathers possessed, and thou shalt possessit; and he
will do thee good, and multiply thee above thy fathers.
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And the LORD thy God will bring thee into the land which thy fathers possessed, and thou shalt possessit; and he
will do thee good, and multiply thee above thy fathers.
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And the LORD thy God will bring thee into the land which thy fathers possessed, and thou shalt possessit; and he
will do thee good, and multiply thee above thy fathers.
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And the LORD thy God will bring thee into the land which thy fathers possessed, and thou shalt possessit; and he
will do thee good, and multiply thee above thy fathers.
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And the LORD thy God will bring thee into the land which thy fathers possessed, and thou shalt possessit; and he
will do thee good, and multiply thee above thy fathers.
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And the LORD thy God will bring thee into the land which thy fathers possessed, and thou shalt possessit; and he
will do thee good, and multiply thee above thy fathers.
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05_DEU_30:05 And the LORD thy God will briRgtféé#teXh8¥8hd which thy fathers possessed, and thou shalt
possess it; and he will do thee good, and multiply thee above thy fathers.
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And as soon as we had heard [these things], our hearts did melt, neither did there remain any more courage in any
man, because of you: for the LORD your God, he [is] God in heaven above, and in earth beneath.
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And as soon as we had heard [these things], our hearts did melt, neither did there remain any more courage in any
man, because of you: for the LORD your God, he [is] God in heaven above, and in earth beneath.
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And as soon as we had heard [these things], our hearts did melt, neither did there remain any more courage in any
man, because of you: for the LORD your God, he [is] God in heaven above, and in earth beneath.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_02/06_JOS_02_11/06_JOS_02_11.mp4

06 JOS 02 11 06_JOS_02_11 (5).html

And as soon as we had heard [these things], our hearts did melt, neither did there remain any more courage in any
man, because of you: for the LORD your God, he [is] God in heaven above, and in earth beneath.
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And as soon as we had heard [these things], our hearts did melt, neither did there remain any more courage in any
man, because of you: for the LORD your God, he [is] God in heaven above, and in earth beneath.
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And as soon as we had heard [these things], our hearts did melt, neither did there remain any more courage in any
man, because of you: for the LORD your God, he [is] God in heaven above, and in earth beneath.
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And as soon as we had heard [these things], our hearts did melt, neither did there remain any more courage in any
man, because of you: for the LORD your God, he [is] God in heaven above, and in earth beneath.
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06_JOS 02:11 And as soon as we had heard [th88e tRAgeP-dbMiBArts did melt, neither did there remain any more
courage in any man, because of you: for the LORD your God, he [is] God in heaven above, and in earth beneath.
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And it shall come to pass, as soon as the soles of the feet of the priests that bear the ark of the LORD, the Lord of
all the earth, shall rest in the waters of Jordan, [that] the waters of Jordan shall be cut off [from] the waters that
come down from above; and they shall stand upon an heap.
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And it shall come to pass, as soon as the soles of the feet of the priests that bear the ark of the LORD, the Lord of
all the earth, shall rest in the waters of Jordan, [that] the waters of Jordan shall be cut off [from] the waters that
come down from above; and they shall stand upon an heap.
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And it shall come to pass, as soon as the soles of the feet of the priests that bear the ark of the LORD, the Lord of
all the earth, shall rest in the waters of Jordan, [that] the waters of Jordan shall be cut off [from] the waters that
come down from above; and they shall stand upon an heap.
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And it shall come to pass, as soon as the soles of the feet of the priests that bear the ark of the LORD, the Lord of
all the earth, shall rest in the waters of Jordan, [that] the waters of Jordan shall be cut off [from] the waters that
come down from above; and they shall stand upon an heap.
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And it shall come to pass, as soon as the soles of the feet of the priests that bear the ark of the LORD, the Lord of
all the earth, shall rest in the waters of Jordan, [that] the waters of Jordan shall be cut off [from] the waters that
come down from above; and they shall stand upon an heap.
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And it shall come to pass, as soon as the soles of the feet of the priests that bear the ark of the LORD, the Lord of
all the earth, shall rest in the waters of Jordan, [that] the waters of Jordan shall be cut off [from] the waters that
come down from above; and they shall stand upon an heap.
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And it shall come to pass, as soon as the soles of the feet of the priests that bear the ark of the LORD, the Lord of
all the earth, shall rest in the waters of Jordan, [that] the waters of Jordan shall be cut off [from] the waters that
come down from above; and they shall stand upon an heap.
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06_JOS 03:13 And it shall come to pass, as sootPas the- S35 7 e feet of the priests that bear the ark of the
LORD, the Lord of al the earth, shall rest in the waters of Jordan, [that] the waters of Jordan shall be cut off
[from] the waters that come down from above; and they shall stand upon an heap.
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That the waters which came down from above stood [and] rose up upon an heap very far from the city Adam, that
[is] beside Zaretan: and those that came down toward the sea of the plain, [even] the salt seg, failed, [and] were

cut off: and the people passed over right against Jericho.
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That the waters which came down from above stood [and] rose up upon an heap very far from the city Adam, that
[is] beside Zaretan: and those that came down toward the sea of the plain, [even] the salt seg, failed, [and] were
cut off: and the people passed over right against Jericho.
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That the waters which came down from above stood [and] rose up upon an heap very far from the city Adam, that
[is] beside Zaretan: and those that came down toward the sea of the plain, [even] the salt seg, failed, [and] were
cut off: and the people passed over right against Jericho.
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That the waters which came down from above stood [and] rose up upon an heap very far from the city Adam, that
[is] beside Zaretan: and those that came down toward the sea of the plain, [even] the salt seg, failed, [and] were
cut off: and the people passed over right against Jericho.
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That the waters which came down from above stood [and] rose up upon an heap very far from the city Adam, that
[is] beside Zaretan: and those that came down toward the sea of the plain, [even] the salt seg, failed, [and] were

cut off: and the people passed over right against Jericho.
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That the waters which came down from above stood [and] rose up upon an heap very far from the city Adam, that
[is] beside Zaretan: and those that came down toward the sea of the plain, [even] the salt seg, failed, [and] were
cut off: and the people passed over right against Jericho.
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That the waters which came down from above stood [and] rose up upon an heap very far from the city Adam, that
[is] beside Zaretan: and those that came down toward the sea of the plain, [even] the salt seg, failed, [and] were
cut off: and the people passed over right against Jericho.
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06_JOS 03:16 That the waters which came dowf£/5tR-avE@ 488d [and] rose up upon an heap very far from the
city Adam, that [is] beside Zaretan: and those that came down toward the sea of the plain, [even] the salt sea,
failed, [and] were cut off: and the people passed over right against Jericho.
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Blessed above women shall Jadl the wife of Heber the Kenite be, blessed shall she be above women in the tent.
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Blessed above women shall Jadl the wife of Heber the Kenite be, blessed shall she be above women in the tent.
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Blessed above women shall Jadl the wife of Heber the Kenite be, blessed shall she be above women in the tent.
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honourest thy sons above me, to make yourselves fat with the chiefest of al the offerings of Israel my people?
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He sent from above, he took me; he drew me out of many waters;
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And that bringeth me forth from mine enemies: thou also hast lifted me up on high above them that rose up
against me: thou hast delivered me from the violent man.
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And [it was] covered with cedar above upon the beams, that [lay] on forty five pillars, fifteen [in] arow.
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And above [were] costly stones, after the measures of hewed stones, and cedars.
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And the chapiters upon the two pillars [had pomegranates] also above, over against the belly which [was] by the
network: and the pomegranates [were] two hundred in rows round about upon the other chapiter.
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It stood upon twelve oxen, three looking toward the north, and three looking toward the west, and three looking
toward the south, and three looking toward the east: and the sea [was set] above upon them, and al their hinder
parts [were] inward.
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their hinder parts [were] inward.
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And on the borders that [were] between the ledges [were] lions, oxen, and cherubims: and upon the ledges [there
was] a base above: and beneath the lions and oxen [were] certain additions made of thin work.
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And the mouth of it within the chapiter and above [was] a cubit: but the mouth thereof [was] round [after] the
work of the base, a cubit and an half: and also upon the mouth of it [were] gravings with their borders, foursguare,

not round.
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[after] the work of the base, a cubit and an half: and also upon the mouth of it [were] gravings with their borders,
foursquare, not round.
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For the cherubims spread forth [their] two wings over the place of the ark, and the cherubims covered the ark and
the staves thereof above.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_08/11_1KI_08_07/11_1KI_08_07.jpg

Audio Play 11 1KI 08 07 11_1K1_08_07 (3).html

For the cherubims spread forth [their] two wings over the place of the ark, and the cherubims covered the ark and
the staves thereof above.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_08/11_1KI_08_07/11_1KI_08_07.mp3

11 1KI 08 07 11 1KI_08_07 (4).html

For the cherubims spread forth [their] two wings over the place of the ark, and the cherubims covered the ark and
the staves thereof above.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_08/11_1KI_08_07/11_1KI_08_07.mp4

11 1KI 08 07 11 _1KI_08_07 (5).html

For the cherubims spread forth [their] two wings over the place of the ark, and the cherubims covered the ark and
the staves thereof above.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_08/11_1KI_08_07/11_1KI_08_07.mp4

PDF Photo 11 1KI 08 07 11_1KI_08_07 (6).html

For the cherubims spread forth [their] two wings over the place of the ark, and the cherubims covered the ark and
the staves thereof above.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_08/11_1KI_08_07/11_1KI_08_07.pdf

Verse Studies11 1KI 08 07 11_1K1_08_07 (7). htm

For the cherubims spread forth [their] two wings over the place of the ark, and the cherubims covered the ark and
the staves thereof above.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_08/11_1KI_08_07/right.html

Verse Studies11 1KI 08 07 11_1KI1_08_07 (8).htm

For the cherubims spread forth [their] two wings over the place of the ark, and the cherubims covered the ark and
the staves thereof above.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_08/11_1KI_08_07/right.html

11 _1K|_08:07 For the cherubims spread forth [théi} k88 Hgd®Ver the place of the ark, and the cherubims
covered the ark and the staves thereof above.



Photo JPG 11 1K 08 23 11_1KI_08_23 (2).htm

And he said, LORD God of Isradl, [thereis] no God like thee, in heaven above, or on earth beneath, who keepest
covenant and mercy with thy servants that walk before thee with all their heart:
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But hast done evil above all that were before thee: for thou hast gone and made thee other gods, and molten
images, to provoke me to anger, and hast cast me behind thy back:
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And Judah did evil in the sight of the LORD, and they provoked him to jealousy with their sins which they had
committed, above all that their fathers had done.
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And Ahab the son of Omri did evil in the sight of the LORD above all that [were] before him.
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And Ahab the son of Omri did evil in the sight of the LORD above all that [were] before him.
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http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_16/11_1KI_16_30/11_1KI_16_30.pdf

Verse Studies11 1K1 16 30 11_1KI_16_30 (7).html

And Ahab the son of Omri did evil in the sight of the LORD above all that [were] before him.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_16/11_1KI_16_30/right.html

Verse Studies11 1K1 16 30 11_1KI_16_30 (8).html

And Ahab the son of Omri did evil in the sight of the LORD above all that [were] before him.
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Because Manasseh king of Judah hath done these abominations, [and] hath done wickedly above all that the
Amorites did, which [were] before him, and hath made Judah also to sin with hisidols:
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And he spake kindly to him, and set his throne above the throne of the kings that [were] with him in Babylon;
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For Judah prevailed above his brethren, and of him [came] the chief ruler; but the birthright [was] Joseph's:]
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For great [is] the LORD, and greatly to be praised: he also [is] to be feared above all gods.
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For by the last words of David the Levites [were] numbered from twenty years old and above:
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This[is that] Benaiah, [who was] mighty [among] the thirty, and above the thirty: and in his course [was]
Ammizabad his son.


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_27/13_1CH_27_06/13_1CH_27_06.jpg

Audio Play 13 1CH 27 06 13_1CH_27_06 (3).htm

This[is that] Benaiah, [who was] mighty [among] the thirty, and above the thirty: and in his course [was]
Ammizabad his son.


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_27/13_1CH_27_06/13_1CH_27_06.mp3

13 1CH 27 06 13_1CH_27_06 (4).html

This[is that] Benaiah, [who was] mighty [among] the thirty, and above the thirty: and in his course [was]
Ammizabad his son.


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_27/13_1CH_27_06/13_1CH_27_06.mp4

13 1CH 27 06 13 _1CH_27_06 (5).html

This[is that] Benaiah, [who was] mighty [among] the thirty, and above the thirty: and in his course [was]
Ammizabad his son.


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_27/13_1CH_27_06/13_1CH_27_06.mp4

PDF Photo 13 1CH 27 06 13_1CH_27_06 (6).htm|

This[is that] Benaiah, [who was] mighty [among] the thirty, and above the thirty: and in his course [was]
Ammizabad his son.


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_27/13_1CH_27_06/13_1CH_27_06.pdf

Verse Studies13 1CH 27 06 13_1CH_27_06 (7).html

This[is that] Benaiah, [who was] mighty [among] the thirty, and above the thirty: and in his course [was]
Ammizabad his son.


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_27/13_1CH_27_06/right.html

Verse Studies13 1CH 27 06 13_1CH_27_06 (8).html

This[is that] Benaiah, [who was] mighty [among] the thirty, and above the thirty: and in his course [was]
Ammizabad his son.
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13 1CH_27:06 This [is that] Benaiah, [who wadPrlightyTat R khe thirty, and above the thirty: and in his
course [was] Ammizabad his son.
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Moreover, because | have set my affection to the house of my God, | have of mine own proper good, of gold and
silver, [which] I have given to the house of my God, over and above all that | have prepared for the holy house,
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Moreover, because | have set my affection to the house of my God, | have of mine own proper good, of gold and
silver, [which] I have given to the house of my God, over and above all that | have prepared for the holy house,
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Moreover, because | have set my affection to the house of my God, | have of mine own proper good, of gold and
silver, [which] I have given to the house of my God, over and above all that | have prepared for the holy house,
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Moreover, because | have set my affection to the house of my God, | have of mine own proper good, of gold and
silver, [which] I have given to the house of my God, over and above all that | have prepared for the holy house,


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_29/13_1CH_29_03/13_1CH_29_03.pdf

Verse Studies13 1CH 29 03 13_1CH_29_03 (7).html

Moreover, because | have set my affection to the house of my God, | have of mine own proper good, of gold and
silver, [which] I have given to the house of my God, over and above all that | have prepared for the holy house,
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Moreover, because | have set my affection to the house of my God, | have of mine own proper good, of gold and
silver, [which] I have given to the house of my God, over and above all that | have prepared for the holy house,
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Thine, O LORD, [is] the greatness, and the power, and the glory, and the victory, and the majesty: for al [that is]
in the heaven and in the earth [is thin€]; thine [is] the kingdom, O LORD, and thou art exalted as head above all.
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Thine, O LORD, [is] the greatness, and the power, and the glory, and the victory, and the majesty: for al [that is]
in the heaven and in the earth [is thin€]; thine [is] the kingdom, O LORD, and thou art exalted as head above all.
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Thine, O LORD, [is] the greatness, and the power, and the glory, and the victory, and the majesty: for al [that is]
in the heaven and in the earth [is thin€]; thine [is] the kingdom, O LORD, and thou art exalted as head above all.
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for all [that is] in the heaven and in the earth [is thine]; thine [ig] the kingdom, O LORD, and thou art exalted as
head above all.
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And the house which | build [is] great: for great [is] our God above all gods.
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And the house which | build [is] great: for great [is] our God above all gods.
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And the house which | build [is] great: for great [is] our God above all gods.
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And the house which | build [is] great: for great [is] our God above all gods.
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And the house which | build [is] great: for great [is] our God above all gods.
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And the house which | build [is] great: for great [is] our God above all gods.
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And the house which | build [is] great: for great [is] our God above all gods.
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It stood upon twelve oxen, three looking toward the north, and three looking toward the west, and three looking
toward the south, and three looking toward the east: and the sea [was set] above upon them, and al their hinder
parts [were] inward.
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It stood upon twelve oxen, three looking toward the north, and three looking toward the west, and three looking

toward the south, and three looking toward the east: and the sea [was set] above upon them, and al their hinder
parts [were] inward.
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It stood upon twelve oxen, three looking toward the north, and three looking toward the west, and three looking
toward the south, and three looking toward the east: and the sea [was set] above upon them, and al their hinder
parts [were] inward.
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It stood upon twelve oxen, three looking toward the north, and three looking toward the west, and three looking
toward the south, and three looking toward the east: and the sea [was set] above upon them, and al their hinder
parts [were] inward.
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It stood upon twelve oxen, three looking toward the north, and three looking toward the west, and three looking
toward the south, and three looking toward the east: and the sea [was set] above upon them, and al their hinder
parts [were] inward.
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It stood upon twelve oxen, three looking toward the north, and three looking toward the west, and three looking

toward the south, and three looking toward the east: and the sea [was set] above upon them, and al their hinder
parts [were] inward.
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It stood upon twelve oxen, three looking toward the north, and three looking toward the west, and three looking

toward the south, and three looking toward the east: and the sea [was set] above upon them, and al their hinder
parts [were] inward.
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14 2CH_04:04 It stood upon twelve oxen, threefbékiHgowW4-8the north, and three looking toward the west, and
three looking toward the south, and three looking toward the east: and the sea [was set] above upon them, and all
their hinder parts [were] inward.
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For the cherubims spread forth [their] wings over the place of the ark, and the cherubims covered the ark and the
staves thereof above.
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For the cherubims spread forth [their] wings over the place of the ark, and the cherubims covered the ark and the
staves thereof above.
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For the cherubims spread forth [their] wings over the place of the ark, and the cherubims covered the ark and the
staves thereof above.
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For the cherubims spread forth [their] wings over the place of the ark, and the cherubims covered the ark and the
staves thereof above.
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For the cherubims spread forth [their] wings over the place of the ark, and the cherubims covered the ark and the
staves thereof above.
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For the cherubims spread forth [their] wings over the place of the ark, and the cherubims covered the ark and the
staves thereof above.
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For the cherubims spread forth [their] wings over the place of the ark, and the cherubims covered the ark and the
staves thereof above.
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14 2CH_05:08 For the cherubims spread forth [tfeft hitRL8V8 Yhe place of the ark, and the cherubims covered
the ark and the staves thereof above.
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And Rehoboam loved Maachah the daughter of Absalom above all hiswives and his concubines: [for he took
eighteen wives, and threescore concubines; and begat twenty and eight sons, and threescore daughters.]
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And Rehoboam loved Maachah the daughter of Absalom above all hiswives and his concubines: [for he took
eighteen wives, and threescore concubines; and begat twenty and eight sons, and threescore daughters.]
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And Rehoboam loved Maachah the daughter of Absalom above all hiswives and his concubines: [for he took
eighteen wives, and threescore concubines; and begat twenty and eight sons, and threescore daughters.]
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And Rehoboam loved Maachah the daughter of Absalom above all hiswives and his concubines: [for he took
eighteen wives, and threescore concubines; and begat twenty and eight sons, and threescore daughters.]
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And Rehoboam loved Maachah the daughter of Absalom above all hiswives and his concubines: [for he took
eighteen wives, and threescore concubines; and begat twenty and eight sons, and threescore daughters.]
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And Rehoboam loved Maachah the daughter of Absalom above all hiswives and his concubines: [for he took
eighteen wives, and threescore concubines; and begat twenty and eight sons, and threescore daughters.]
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And Rehoboam loved Maachah the daughter of Absalom above all hiswives and his concubines: [for he took
eighteen wives, and threescore concubines; and begat twenty and eight sons, and threescore daughters.]
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14 2CH_11:21 And Rehoboam loved Maachahtfetfdiighte? b ®Bsal om above all his wives and his concubines:
[for he took eighteen wives, and threescore concubines; and begat twenty and eight sons, and threescore
daughters.]
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And the Spirit of God came upon Zechariah the son of Jehoiada the priest, which stood above the people, and said
unto them, Thus saith God, Why transgress ye the commandments of the LORD, that ye cannot prosper? because

ye have forsaken the LORD, he hath also forsaken you.
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And the Spirit of God came upon Zechariah the son of Jehoiada the priest, which stood above the people, and said
unto them, Thus saith God, Why transgress ye the commandments of the LORD, that ye cannot prosper? because
ye have forsaken the LORD, he hath also forsaken you.
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And the Spirit of God came upon Zechariah the son of Jehoiada the priest, which stood above the people, and said
unto them, Thus saith God, Why transgress ye the commandments of the LORD, that ye cannot prosper? because

ye have forsaken the LORD, he hath also forsaken you.
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And the Spirit of God came upon Zechariah the son of Jehoiada the priest, which stood above the people, and said
unto them, Thus saith God, Why transgress ye the commandments of the LORD, that ye cannot prosper? because

ye have forsaken the LORD, he hath also forsaken you.
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And the Spirit of God came upon Zechariah the son of Jehoiada the priest, which stood above the people, and said
unto them, Thus saith God, Why transgress ye the commandments of the LORD, that ye cannot prosper? because

ye have forsaken the LORD, he hath also forsaken you.
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And the Spirit of God came upon Zechariah the son of Jehoiada the priest, which stood above the people, and said
unto them, Thus saith God, Why transgress ye the commandments of the LORD, that ye cannot prosper? because
ye have forsaken the LORD, he hath also forsaken you.
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And the Spirit of God came upon Zechariah the son of Jehoiada the priest, which stood above the people, and said
unto them, Thus saith God, Why transgress ye the commandments of the LORD, that ye cannot prosper? because
ye have forsaken the LORD, he hath also forsaken you.
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14 2CH_24:20 And the Spirit of God came upoH'z&chaf4rthd®¥ SON_of Jehoiada the priest, which stood
above the people, and said unto them, Thus saith God, Why transgress ye the commandments of the LORD, that
ye cannot prosper? because ye have forsaken the LORD, he hath also forsaken you.
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Moreover Amaziah gathered Judah together, and made them captains over thousands, and captains over hundreds,
according to the houses of [their] fathers, throughout all Judah and Benjamin: and he numbered them from twenty
years old and above, and found them three hundred thousand choice [men, able] to go forth to war, that could

handle spear and shield.
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Moreover Amaziah gathered Judah together, and made them captains over thousands, and captains over hundreds,
according to the houses of [their] fathers, throughout all Judah and Benjamin: and he numbered them from twenty

years old and above, and found them three hundred thousand choice [men, able] to go forth to war, that could
handle spear and shield.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_25/14_2CH_25_05/14_2CH_25_05.mp3

14 2CH 25 05 14 2CH_25_05 (4).html

Moreover Amaziah gathered Judah together, and made them captains over thousands, and captains over hundreds,
according to the houses of [their] fathers, throughout all Judah and Benjamin: and he numbered them from twenty
years old and above, and found them three hundred thousand choice [men, able] to go forth to war, that could

handle spear and shield.
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Moreover Amaziah gathered Judah together, and made them captains over thousands, and captains over hundreds,
according to the houses of [their] fathers, throughout all Judah and Benjamin: and he numbered them from twenty
years old and above, and found them three hundred thousand choice [men, able] to go forth to war, that could

handle spear and shield.
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Moreover Amaziah gathered Judah together, and made them captains over thousands, and captains over hundreds,
according to the houses of [their] fathers, throughout all Judah and Benjamin: and he numbered them from twenty
years old and above, and found them three hundred thousand choice [men, able] to go forth to war, that could

handle spear and shield.
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Moreover Amaziah gathered Judah together, and made them captains over thousands, and captains over hundreds,
according to the houses of [their] fathers, throughout all Judah and Benjamin: and he numbered them from twenty

years old and above, and found them three hundred thousand choice [men, able] to go forth to war, that could
handle spear and shield.
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Moreover Amaziah gathered Judah together, and made them captains over thousands, and captains over hundreds,
according to the houses of [their] fathers, throughout all Judah and Benjamin: and he numbered them from twenty

years old and above, and found them three hundred thousand choice [men, able] to go forth to war, that could
handle spear and shield.
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14 2CH_25:05 Moreover Amaziah gathered JudahdbbetRe 03 Phade them captains over thousands, and captains
over hundreds, according to the houses of [their] fathers, throughout all Judah and Benjamin: and he numbered
them from twenty years old and above, and found them three hundred thousand choice [men, able] to go forth to

war, that could handle spear and shield.
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And they brake down the altars of Baalim in his presence; and the images, that [were] on high above them, he cut
down; and the groves, and the carved images, and the molten images, he brake in pieces, and made dust [of them],
and strowed [it] upon the graves of them that had sacrificed unto them.
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And they brake down the altars of Baalim in his presence; and the images, that [were] on high above them, he cut
down; and the groves, and the carved images, and the molten images, he brake in pieces, and made dust [of them],
and strowed [it] upon the graves of them that had sacrificed unto them.
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And they brake down the altars of Baalim in his presence; and the images, that [were] on high above them, he cut
down; and the groves, and the carved images, and the molten images, he brake in pieces, and made dust [of them],
and strowed [it] upon the graves of them that had sacrificed unto them.
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And they brake down the altars of Baalim in his presence; and the images, that [were] on high above them, he cut
down; and the groves, and the carved images, and the molten images, he brake in pieces, and made dust [of them],
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From above the horse gate repaired the priests, every one over against his house.
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That | gave my brother Hanani, and Hananiah the ruler of the palace, charge over Jerusalem: for he [was] a
faithful man, and feared God above many.
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And Ezra opened the book in the sight of all the people; [for he was above al the people;] and when he opened it,
all the people stood up:
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Then the Levites, Jeshua, and Kadmiel, Bani, Hashabniah, Sherebiah, Hodijah, Shebaniah, [and] Pethahiah, said,
Stand up [and] bless the LORD your God for ever and ever: and blessed be thy glorious name, which is exalted
above all blessing and praise.
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And at the fountain gate, which was over against them, they went up by the stairs of the city of David, at the going
up of the wall, above the house of David, even unto the water gate eastward.
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And from above the gate of Ephraim, and above the old gate, and above the fish gate, and the tower of Hananesl,
and the tower of Meah, even unto the sheep gate: and they stood still in the prison gate.


http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_12/16_NEH_12_39/16_NEH_12_39.jpg

Audio Play 16 NEH 12 39 16_NEH_12_39 (3).html

And from above the gate of Ephraim, and above the old gate, and above the fish gate, and the tower of Hananesl,
and the tower of Meah, even unto the sheep gate: and they stood still in the prison gate.


http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_12/16_NEH_12_39/16_NEH_12_39.mp3

16 NEH 12 39 16_NEH_12 39 (4).html

And from above the gate of Ephraim, and above the old gate, and above the fish gate, and the tower of Hananesl,
and the tower of Meah, even unto the sheep gate: and they stood still in the prison gate.


http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_12/16_NEH_12_39/16_NEH_12_39.mp4

16 NEH 12 39 16_NEH_12 39 (5).html

And from above the gate of Ephraim, and above the old gate, and above the fish gate, and the tower of Hananesl,
and the tower of Meah, even unto the sheep gate: and they stood still in the prison gate.


http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_12/16_NEH_12_39/16_NEH_12_39.mp4

PDF Photo 16 NEH 12 39 16_NEH_12_39 (6).html

And from above the gate of Ephraim, and above the old gate, and above the fish gate, and the tower of Hananesl,
and the tower of Meah, even unto the sheep gate: and they stood still in the prison gate.


http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_12/16_NEH_12_39/16_NEH_12_39.pdf

Verse Studies16 NEH 12 39 16_NEH_12_39 (7).htm

And from above the gate of Ephraim, and above the old gate, and above the fish gate, and the tower of Hananesl,
and the tower of Meah, even unto the sheep gate: and they stood still in the prison gate.


http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_12/16_NEH_12_39/right.html

Verse Studies16 NEH 12 39 16_NEH_12_39 (8).htm

And from above the gate of Ephraim, and above the old gate, and above the fish gate, and the tower of Hananesl,
and the tower of Meah, even unto the sheep gate: and they stood still in the prison gate.


http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_12/16_NEH_12_39/right.html

16_NEH_12:39 And from above the gate of EpAfaitantfatidudthe old gate, and above the fish gate, and the
tower of Hananeel, and the tower of Meah, even unto the sheep gate: and they stood still in the prison gate.



Photo JPG 17 EST 02 17 17_EST_02_17 (2).html

And the king loved Esther above all the women, and she obtained grace and favour in his sight more than al the
virgins; so that he set the royal crown upon her head, and made her queen instead of Vashti.
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After these things did king Ahasuerus promote Haman the son of Hammedatha the Agagite, and advanced him,
and set his seat above all the princes that [were] with him.
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And Haman told them of the glory of hisriches, and the multitude of his children, and all [the things] wherein the
king had promoted him, and how he had advanced him above the princes and servants of the king.
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of the mountains, and shall be exalted above the hills; and al nations shall flow unto it.
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And it shall come to passin the last days, [that] the mountain of the LORD's house shall be established in the top
of the mountains, and shall be exalted above the hills; and al nations shall flow unto it.
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Above it stood the seraphims: each one had six wings; with twain he covered his face, and with twain he covered
his feet, and with twain he did fly.
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Above it stood the seraphims: each one had six wings; with twain he covered his face, and with twain he covered
his feet, and with twain he did fly.
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Above it stood the seraphims: each one had six wings; with twain he covered his face, and with twain he covered
his feet, and with twain he did fly.
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Above it stood the seraphims: each one had six wings; with twain he covered his face, and with twain he covered
his feet, and with twain he did fly.
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Above it stood the seraphims: each one had six wings; with twain he covered his face, and with twain he covered
his feet, and with twain he did fly.
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Above it stood the seraphims: each one had six wings; with twain he covered his face, and with twain he covered
his feet, and with twain he did fly.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_06/23_ISA_06_02/right.html

Verse Studies23 ISA 06 02 23_ISA_06_02 (8).html

Above it stood the seraphims: each one had six wings; with twain he covered his face, and with twain he covered
his feet, and with twain he did fly.
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Ask thee asign of the LORD thy God; ask it either in the depth, or in the height above.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_07/23_ISA_07_11/23_ISA_07_11.jpg

Audio Play 23 I1SA 07 11 23 _ISA _07_11 (3).html

Ask thee asign of the LORD thy God; ask it either in the depth, or in the height above.
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Ask thee asign of the LORD thy God; ask it either in the depth, or in the height above.
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Ask thee asign of the LORD thy God; ask it either in the depth, or in the height above.
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Ask thee asign of the LORD thy God; ask it either in the depth, or in the height above.
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Ask thee asign of the LORD thy God; ask it either in the depth, or in the height above.
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Ask thee asign of the LORD thy God; ask it either in the depth, or in the height above.
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For thou hast said in thine heart, | will ascend into heaven, | will exalt my throne above the stars of God: | will sit
also upon the mount of the congregation, in the sides of the north:
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For thou hast said in thine heart, | will ascend into heaven, | will exalt my throne above the stars of God: | will sit
also upon the mount of the congregation, in the sides of the north:
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For thou hast said in thine heart, | will ascend into heaven, | will exalt my throne above the stars of God: | will sit
also upon the mount of the congregation, in the sides of the north:
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For thou hast said in thine heart, | will ascend into heaven, | will exalt my throne above the stars of God: | will sit
also upon the mount of the congregation, in the sides of the north:
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For thou hast said in thine heart, | will ascend into heaven, | will exalt my throne above the stars of God: | will sit
also upon the mount of the congregation, in the sides of the north:
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For thou hast said in thine heart, | will ascend into heaven, | will exalt my throne above the stars of God: | will sit
also upon the mount of the congregation, in the sides of the north:
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For thou hast said in thine heart, | will ascend into heaven, | will exalt my throne above the stars of God: | will sit
also upon the mount of the congregation, in the sides of the north:
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God: | will sit aso upon the mount of the congregation, in the sides of the north:
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I will ascend above the heights of the clouds; | will be like the most High.
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I will ascend above the heights of the clouds; | will be like the most High.
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I will ascend above the heights of the clouds; | will be like the most High.
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I will ascend above the heights of the clouds; | will be like the most High.
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I will ascend above the heights of the clouds; | will be like the most High.
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I will ascend above the heights of the clouds; | will be like the most High.
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Drop down, ye heavens, from above, and let the skies pour down righteousness: |et the earth open, and let them
bring forth salvation, and let righteousness spring up together; | the LORD have created it.
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Drop down, ye heavens, from above, and let the skies pour down righteousness: |et the earth open, and let them
bring forth salvation, and let righteousness spring up together; | the LORD have created it.
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Drop down, ye heavens, from above, and let the skies pour down righteousness: |et the earth open, and let them
bring forth salvation, and let righteousness spring up together; | the LORD have created it.
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Drop down, ye heavens, from above, and let the skies pour down righteousness: |et the earth open, and let them
bring forth salvation, and let righteousness spring up together; | the LORD have created it.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_45/23_ISA_45_08/23_ISA_45_08.mp4

PDF Photo 23 ISA 45 08 23_I1SA_45_08 (6).html

Drop down, ye heavens, from above, and let the skies pour down righteousness: |et the earth open, and let them
bring forth salvation, and let righteousness spring up together; | the LORD have created it.
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Drop down, ye heavens, from above, and let the skies pour down righteousness: |et the earth open, and let them
bring forth salvation, and let righteousness spring up together; | the LORD have created it.
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Drop down, ye heavens, from above, and let the skies pour down righteousness: |et the earth open, and let them
bring forth salvation, and let righteousness spring up together; | the LORD have created it.
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For this shall the earth mourn, and the heavens above be black: because | have spoken [it], | have purposed [it],
and will not repent, neither will | turn back from it.
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For this shall the earth mourn, and the heavens above be black: because | have spoken [it], | have purposed [it],
and will not repent, neither will | turn back from it.
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For this shall the earth mourn, and the heavens above be black: because | have spoken [it], | have purposed [it],
and will not repent, neither will | turn back from it.
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For this shall the earth mourn, and the heavens above be black: because | have spoken [it], | have purposed [it],
and will not repent, neither will | turn back from it.
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For this shall the earth mourn, and the heavens above be black: because | have spoken [it], | have purposed [it],
and will not repent, neither will | turn back from it.
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For this shall the earth mourn, and the heavens above be black: because | have spoken [it], | have purposed [it],
and will not repent, neither will | turn back from it.
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For this shall the earth mourn, and the heavens above be black: because | have spoken [it], | have purposed [it],
and will not repent, neither will | turn back from it.
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Their widows are increased to me above the sand of the seas: | have brought upon them against the mother of the
young men a spoiler at noonday: | have caused [him] to fall upon it suddenly, and terrors upon the city.
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Their widows are increased to me above the sand of the seas: | have brought upon them against the mother of the
young men a spoiler at noonday: | have caused [him] to fall upon it suddenly, and terrors upon the city.
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Their widows are increased to me above the sand of the seas: | have brought upon them against the mother of the
young men a spoiler at noonday: | have caused [him] to fall upon it suddenly, and terrors upon the city.
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Their widows are increased to me above the sand of the seas: | have brought upon them against the mother of the
young men a spoiler at noonday: | have caused [him] to fall upon it suddenly, and terrors upon the city.
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Their widows are increased to me above the sand of the seas: | have brought upon them against the mother of the
young men a spoiler at noonday: | have caused [him] to fall upon it suddenly, and terrors upon the city.
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Their widows are increased to me above the sand of the seas: | have brought upon them against the mother of the
young men a spoiler at noonday: | have caused [him] to fall upon it suddenly, and terrors upon the city.
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Their widows are increased to me above the sand of the seas: | have brought upon them against the mother of the
young men a spoiler at noonday: | have caused [him] to fall upon it suddenly, and terrors upon the city.
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24 JER_15:08 Their widows are increased to m&'a5\e #ie Britidf the seas: | have brought upon them against the
mother of the young men a spoiler at noonday: | have caused [him] to fall upon it suddenly, and terrors upon the
city.
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The heart [is] deceitful above all [things], and desperately wicked: who can know it?
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The heart [is] deceitful above all [things], and desperately wicked: who can know it?


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_17/24_JER_17_09/24_JER_17_09.mp3

24 JER 17 09 24 JER_17_09 (4).html

The heart [is] deceitful above all [things], and desperately wicked: who can know it?
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The heart [is] deceitful above all [things], and desperately wicked: who can know it?
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The heart [is] deceitful above all [things], and desperately wicked: who can know it?
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The heart [is] deceitful above all [things], and desperately wicked: who can know it?
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The heart [is] deceitful above all [things], and desperately wicked: who can know it?
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Thus saith the LORD:; If heaven above can be measured, and the foundations of the earth searched out beneath, |
will also cast off al the seed of Israel for al that they have done, saith the LORD.
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Thus saith the LORD:; If heaven above can be measured, and the foundations of the earth searched out beneath, |
will also cast off al the seed of Israel for al that they have done, saith the LORD.
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Thus saith the LORD:; If heaven above can be measured, and the foundations of the earth searched out beneath, |
will also cast off al the seed of Israel for al that they have done, saith the LORD.
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Thus saith the LORD:; If heaven above can be measured, and the foundations of the earth searched out beneath, |
will also cast off al the seed of Israel for al that they have done, saith the LORD.
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Thus saith the LORD:; If heaven above can be measured, and the foundations of the earth searched out beneath, |
will also cast off al the seed of Israel for al that they have done, saith the LORD.
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Thus saith the LORD:; If heaven above can be measured, and the foundations of the earth searched out beneath, |
will also cast off al the seed of Israel for al that they have done, saith the LORD.
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Thus saith the LORD:; If heaven above can be measured, and the foundations of the earth searched out beneath, |
will also cast off al the seed of Israel for al that they have done, saith the LORD.
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24 JER 31:37 Thus saith the LORD; If heaven Zhelfeait 58 il8bured, and the foundations of the earth searched
out beneath, | will also cast off al the seed of Israel for al that they have done, saith the LORD.
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And | brought them into the house of the LORD, into the chamber of the sons of Hanan, the son of Igdaliah, a
man of God, which [was] by the chamber of the princes, which [was] above the chamber of Maaseiah the son of

Shallum, the keeper of the door:


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_35/24_JER_35_04/24_JER_35_04.jpg

Audio Play 24 JER 35 04 24_JER_35_04 (3).htm

And | brought them into the house of the LORD, into the chamber of the sons of Hanan, the son of Igdaliah, a

man of God, which [was] by the chamber of the princes, which [was] above the chamber of Maaseiah the son of
Shallum, the keeper of the door:
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And | brought them into the house of the LORD, into the chamber of the sons of Hanan, the son of Igdaliah, a
man of God, which [was] by the chamber of the princes, which [was] above the chamber of Maaseiah the son of
Shallum, the keeper of the door:
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And | brought them into the house of the LORD, into the chamber of the sons of Hanan, the son of Igdaliah, a
man of God, which [was] by the chamber of the princes, which [was] above the chamber of Maaseiah the son of
Shallum, the keeper of the door:
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And | brought them into the house of the LORD, into the chamber of the sons of Hanan, the son of Igdaliah, a
man of God, which [was] by the chamber of the princes, which [was] above the chamber of Maaseiah the son of

Shallum, the keeper of the door:
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And | brought them into the house of the LORD, into the chamber of the sons of Hanan, the son of Igdaliah, a

man of God, which [was] by the chamber of the princes, which [was] above the chamber of Maaseiah the son of
Shallum, the keeper of the door:
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And | brought them into the house of the LORD, into the chamber of the sons of Hanan, the son of Igdaliah, a

man of God, which [was] by the chamber of the princes, which [was] above the chamber of Maaseiah the son of
Shallum, the keeper of the door:
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24 JER_35:04 And | brought them into the hou&é-et®Re T2 fto the chamber of the sons of Hanan, the
22 _SON_of Igdaliah, a man of God, which [was] by the chamber of the princes, which [was] above the chamber
of Maaseiah the 22_SON_of Shallum, the keeper of the door:
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And spake kindly unto him, and set his throne above the throne of the kings that [were] with him in Babylon,


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_52/24_JER_52_32/24_JER_52_32.jpg

Audio Play 24 JER 52 32 24_JER_52_32 (3)-htmi

And spake kindly unto him, and set his throne above the throne of the kings that [were] with him in Babylon,
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And spake kindly unto him, and set his throne above the throne of the kings that [were] with him in Babylon,
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And spake kindly unto him, and set his throne above the throne of the kings that [were] with him in Babylon,
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And spake kindly unto him, and set his throne above the throne of the kings that [were] with him in Babylon,
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And spake kindly unto him, and set his throne above the throne of the kings that [were] with him in Babylon,
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And spake kindly unto him, and set his throne above the throne of the kings that [were] with him in Babylon,
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24 JER_52:32 And spake kindly unto him, and &t {ir&tromeaiBle the throne of the kings that [were] with him
in Babylon,
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From above hath he sent fire into my bones, and it prevaileth against them: he hath spread a net for my feet, he
hath turned me back: he hath made me desolate [and] faint all the day.
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From above hath he sent fire into my bones, and it prevaileth against them: he hath spread a net for my feet, he
hath turned me back: he hath made me desolate [and] faint all the day.
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From above hath he sent fire into my bones, and it prevaileth against them: he hath spread a net for my feet, he
hath turned me back: he hath made me desolate [and] faint all the day.
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From above hath he sent fire into my bones, and it prevaileth against them: he hath spread a net for my feet, he
hath turned me back: he hath made me desolate [and] faint all the day.
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From above hath he sent fire into my bones, and it prevaileth against them: he hath spread a net for my feet, he
hath turned me back: he hath made me desolate [and] faint all the day.
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From above hath he sent fire into my bones, and it prevaileth against them: he hath spread a net for my feet, he
hath turned me back: he hath made me desolate [and] faint all the day.
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From above hath he sent fire into my bones, and it prevaileth against them: he hath spread a net for my feet, he
hath turned me back: he hath made me desolate [and] faint all the day.
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25 LAM_01:13 From above hath he sent fire irf-Af)"beest 3% prevaileth against them: he hath spread a net
for my feet, he hath turned me back: he hath made me desolate [and] faint all the day.
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And the likeness of the firmament upon the heads of the living creature [was] as the colour of the terrible crystal,
stretched forth over their heads above.
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And the likeness of the firmament upon the heads of the living creature [was] as the colour of the terrible crystal,
stretched forth over their heads above.
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And the likeness of the firmament upon the heads of the living creature [was] as the colour of the terrible crystal,
stretched forth over their heads above.
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And the likeness of the firmament upon the heads of the living creature [was] as the colour of the terrible crystal,
stretched forth over their heads above.
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And the likeness of the firmament upon the heads of the living creature [was] as the colour of the terrible crystal,
stretched forth over their heads above.
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And the likeness of the firmament upon the heads of the living creature [was] as the colour of the terrible crystal,
stretched forth over their heads above.
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And the likeness of the firmament upon the heads of the living creature [was] as the colour of the terrible crystal,
stretched forth over their heads above.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_01/26_EZE_01_22/right.html

26_EZE_01:22 And the likeness of the firmamef-tipon the-R&IE'bf the living creature [was] as the colour of the
terrible crystal, stretched forth over their heads above.
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And above the firmament that [was| over their heads [was] the likeness of athrone, as the appearance of a
sapphire stone: and upon the likeness of the throne [was] the likeness as the appearance of a man above upon it.
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And above the firmament that [was| over their heads [was] the likeness of athrone, as the appearance of a
sapphire stone: and upon the likeness of the throne [was] the likeness as the appearance of a man above upon it.
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And above the firmament that [was| over their heads [was] the likeness of athrone, as the appearance of a
sapphire stone: and upon the likeness of the throne [was] the likeness as the appearance of a man above upon it.
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And above the firmament that [was| over their heads [was] the likeness of athrone, as the appearance of a
sapphire stone: and upon the likeness of the throne [was] the likeness as the appearance of a man above upon it.
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And above the firmament that [was| over their heads [was] the likeness of athrone, as the appearance of a
sapphire stone: and upon the likeness of the throne [was] the likeness as the appearance of a man above upon it.
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And above the firmament that [was| over their heads [was] the likeness of athrone, as the appearance of a
sapphire stone: and upon the likeness of the throne [was] the likeness as the appearance of a man above upon it.
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And above the firmament that [was| over their heads [was] the likeness of athrone, as the appearance of a
sapphire stone: and upon the likeness of the throne [was] the likeness as the appearance of a man above upon it.
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26_EZE_01:26 And above the firmament that [W8sFéFePihé?-RiBRtis [was] the likeness of athrone, asthe
appearance of a sapphire stone: and upon the likeness of the throne [was] the likeness as the appearance of a man
above upon it.
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Then | looked, and, behold, in the firmament that was above the head of the cherubims there appeared over them
as it were a sapphire stone, as the appearance of the likeness of athrone.
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Then | looked, and, behold, in the firmament that was above the head of the cherubims there appeared over them
as it were a sapphire stone, as the appearance of the likeness of athrone.
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Then | looked, and, behold, in the firmament that was above the head of the cherubims there appeared over them
as it were a sapphire stone, as the appearance of the likeness of athrone.
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Then | looked, and, behold, in the firmament that was above the head of the cherubims there appeared over them
as it were a sapphire stone, as the appearance of the likeness of athrone.
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Then | looked, and, behold, in the firmament that was above the head of the cherubims there appeared over them
as it were a sapphire stone, as the appearance of the likeness of athrone.
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Then | looked, and, behold, in the firmament that was above the head of the cherubims there appeared over them
as it were a sapphire stone, as the appearance of the likeness of athrone.
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Then | looked, and, behold, in the firmament that was above the head of the cherubims there appeared over them
as it were a sapphire stone, as the appearance of the likeness of athrone.
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26_EZE_10:01 Then | looked, and, behold, in tEfrATamBnaP ¥ Was above the head of the cherubims there
appeared over them as it were a sapphire stone, as the appearance of the likeness of athrone.
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And the cherubims lifted up their wings, and mounted up from the earth in my sight: when they went out, the
wheels also [were] beside them, and [every one] stood at the door of the east gate of the LORD'S house; and the

glory of the God of Israel [was| over them above.
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And the cherubims lifted up their wings, and mounted up from the earth in my sight: when they went out, the
wheels also [were] beside them, and [every one] stood at the door of the east gate of the LORD'S house; and the
glory of the God of Israel [was| over them above.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_10/26_EZE_10_19/26_EZE_10_19.mp3

26 EZE 10 19 26_EZE_10_19 (4).html

And the cherubims lifted up their wings, and mounted up from the earth in my sight: when they went out, the
wheels also [were] beside them, and [every one] stood at the door of the east gate of the LORD'S house; and the

glory of the God of Israel [was| over them above.
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And the cherubims lifted up their wings, and mounted up from the earth in my sight: when they went out, the
wheels also [were] beside them, and [every one] stood at the door of the east gate of the LORD'S house; and the

glory of the God of Israel [was| over them above.
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And the cherubims lifted up their wings, and mounted up from the earth in my sight: when they went out, the
wheels also [were] beside them, and [every one] stood at the door of the east gate of the LORD'S house; and the

glory of the God of Israel [was| over them above.
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And the cherubims lifted up their wings, and mounted up from the earth in my sight: when they went out, the
wheels also [were] beside them, and [every one] stood at the door of the east gate of the LORD'S house; and the
glory of the God of Israel [was| over them above.
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And the cherubims lifted up their wings, and mounted up from the earth in my sight: when they went out, the
wheels also [were] beside them, and [every one] stood at the door of the east gate of the LORD'S house; and the
glory of the God of Israel [was| over them above.
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26_EZE_10:19 And the cherubims lifted up thefSfids Hhet Afdiited up from the earth in my sight; when they
went out, the wheels also [were] beside them, and [every one] stood at the door of the east gate of the LORD'S
house; and the glory of the God of Israel [was] over them above.
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Then did the cherubims lift up their wings, and the wheels beside them; and the glory of the God of Israel [was]
over them above.
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Then did the cherubims lift up their wings, and the wheels beside them; and the glory of the God of Israel [was]
over them above.
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Then did the cherubims lift up their wings, and the wheels beside them; and the glory of the God of Israel [was]
over them above.
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Then did the cherubims lift up their wings, and the wheels beside them; and the glory of the God of Israel [was]
over them above.
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Then did the cherubims lift up their wings, and the wheels beside them; and the glory of the God of Israel [was]
over them above.
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Then did the cherubims lift up their wings, and the wheels beside them; and the glory of the God of Israel [was]
over them above.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_11/26_EZE_11_22/right.html

Verse Studies26 EZE 11 22 26_EZE_11 22 (8).html

Then did the cherubims lift up their wings, and the wheels beside them; and the glory of the God of Israel [was]
over them above.
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26 _EZE_11:22 Then did the cherubims lift up & +5ngs-aftl i whed s beside them; and the glory of the God
of Israel [was] over them above.
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Because thou hast not remembered the days of thy youth, but hast fretted mein all these [things]; behold,
therefore | also will recompense thy way upon [thine] head, saith the Lord GOD: and thou shalt not commit this
lewdness above al thine abominations.
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Because thou hast not remembered the days of thy youth, but hast fretted mein all these [things]; behold,

therefore | also will recompense thy way upon [thine] head, saith the Lord GOD: and thou shalt not commit this
lewdness above al thine abominations.
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Because thou hast not remembered the days of thy youth, but hast fretted mein all these [things]; behold,
therefore | also will recompense thy way upon [thine] head, saith the Lord GOD: and thou shalt not commit this
lewdness above al thine abominations.
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Because thou hast not remembered the days of thy youth, but hast fretted mein all these [things]; behold,
therefore | also will recompense thy way upon [thine] head, saith the Lord GOD: and thou shalt not commit this
lewdness above al thine abominations.
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Because thou hast not remembered the days of thy youth, but hast fretted mein all these [things]; behold,
therefore | also will recompense thy way upon [thine] head, saith the Lord GOD: and thou shalt not commit this
lewdness above al thine abominations.
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Because thou hast not remembered the days of thy youth, but hast fretted mein all these [things]; behold,

therefore | also will recompense thy way upon [thine] head, saith the Lord GOD: and thou shalt not commit this
lewdness above al thine abominations.
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Because thou hast not remembered the days of thy youth, but hast fretted mein all these [things]; behold,

therefore | also will recompense thy way upon [thine] head, saith the Lord GOD: and thou shalt not commit this
lewdness above al thine abominations.
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26_EZE_16:43 Because thou hast not rememberdd- iidadds b8l youth, but hast fretted mein all these [things);
behold, therefore | also will recompense thy way upon [thine] head, saith the Lord GOD: and thou shalt not
commit this lewdness above all thine abominations.
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It shall be the basest of the kingdoms; neither shall it exalt itself any more above the nations: for | will diminish
them, that they shall no more rule over the nations.
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It shall be the basest of the kingdoms; neither shall it exalt itself any more above the nations: for | will diminish
them, that they shall no more rule over the nations.
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It shall be the basest of the kingdoms; neither shall it exalt itself any more above the nations: for | will diminish
them, that they shall no more rule over the nations.
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It shall be the basest of the kingdoms; neither shall it exalt itself any more above the nations: for | will diminish
them, that they shall no more rule over the nations.
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It shall be the basest of the kingdoms; neither shall it exalt itself any more above the nations: for | will diminish
them, that they shall no more rule over the nations.
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It shall be the basest of the kingdoms; neither shall it exalt itself any more above the nations: for | will diminish
them, that they shall no more rule over the nations.
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It shall be the basest of the kingdoms; neither shall it exalt itself any more above the nations: for | will diminish
them, that they shall no more rule over the nations.
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26 _EZE_29:15 It shall be the basest of the kingdBre hefthelshH it exalt itself any more above the nations; for |
will diminish them, that they shall no more rule over the nations.
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Therefore his height was exalted above all the trees of the field, and his boughs were multiplied, and his branches
became long because of the multitude of waters, when he shot forth.
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Therefore his height was exalted above all the trees of the field, and his boughs were multiplied, and his branches
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And when | beheld, 1o, the sinews and the flesh came up upon them, and the skin covered them above: but [there
was] no breath in them.
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To that above the door, even unto the inner house, and without, and by all the wall round about within and
without, by measure.
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From the ground unto above the door [were] cherubims and palm trees made, and [on] the wall of the temple.
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Then this Daniel was preferred above the presidents and princes, because an excellent spirit [was] in him; and the
king thought to set him over the whole realm.
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And the king of the south shall be strong, and [one] of his princes; and he shall be strong above him, and have
dominion; his dominion [shall be] a great dominion.
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And the king shall do according to hiswill; and he shall exalt himself, and magnify himself above every god, and
shall speak marvellous things against the God of gods, and shall prosper till the indignation be accomplished: for
that that is determined shall be done.
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accomplished: for that that is determined shall be done.
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Neither shall he regard the God of his fathers, nor the desire of women, nor regard any god: for he shall magnify
himself above all.
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Y et destroyed | the Amorite before them, whose height [was] like the height of the cedars, and he [was] strong as
the oaks; yet | destroyed hisfruit from above, and his roots from beneath.
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But in the last days it shall come to pass, [that] the mountain of the house of the LORD shall be established in the
top of the mountains, and it shall be exalted above the hills; and people shall flow unto it.
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Thou hast multiplied thy merchants above the stars of heaven: the cankerworm spoileth, and fleeth away.
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The discipleis not above [his| master, nor the servant above hislord.
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Added yet this above al, that he shut up John in prison.
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The discipleis not above his master: but every one that is perfect shall be as his master.
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And Jesus answering said unto them, Suppose ye that these Galilacans were sinners above all the Galilaeans,
because they suffered such things?
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And Jesus answering said unto them, Suppose ye that these Galilacans were sinners above all the Galilaeans,
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42 LUK _13:02 And Jesus answering said unto fefr SubpdieY&that these Galilaeans were sinners above all the
Galilaeans, because they suffered such things?



Photo JPG 42 LUK 13 04 42_LUK_13_04 (2)-htm

Or those eighteen, upon whom the tower in Siloam fell, and slew them, think ye that they were sinners above all
men that dwelt in Jerusalem?
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Or those eighteen, upon whom the tower in Siloam fell, and slew them, think ye that they were sinners above all
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He that cometh from above is above all: he that is of the earth is earthly, and speaketh of the earth: he that cometh
from heaven is above all.
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he that cometh from heaven is above all.
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Therefore they gathered [them] together, and filled twelve baskets with the fragments of the five barley loaves,
which remained over and above unto them that had eaten.
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barley loaves, which remained over and above unto them that had eaten.
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And he said unto them, Y e are from beneath; | am from above: ye are of thisworld; | am not of thisworld.
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And he said unto them, Y e are from beneath; | am from above: ye are of thisworld; | am not of thisworld.
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43 JOH_08:23 And he said unto them, Y e are o BEhGER2- 8 from above: ye are of thisworld; | am not of
thisworld.
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Jesus answered, Thou couldest have no power [at al] against me, except it were given thee from above: therefore
he that delivered me unto thee hath the greater sin.
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43 JOH_19:11 Jesus answered, Thou couldest Hsird R pbiwd 4™ 1] against me, excent it were given thee from
above: therefore he that delivered me unto thee hath the greater sin.
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And | will show wondersin heaven above, and signs in the earth beneath; blood, and fire, and vapour of smoke:
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For the man was above forty years old, on whom this miracle of healing was showed.
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For the man was above forty years old, on whom this miracle of healing was showed.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_04/44_ACT_04_22/44_ACT_04_22.mp3

44 ACT 04 22 44_ACT_04_22 (4).html

For the man was above forty years old, on whom this miracle of healing was showed.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_04/44_ACT_04_22/44_ACT_04_22.mp4

44 ACT 04 22 44 _ACT_04_22 (5).html

For the man was above forty years old, on whom this miracle of healing was showed.
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For the man was above forty years old, on whom this miracle of healing was showed.
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For the man was above forty years old, on whom this miracle of healing was showed.
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For the man was above forty years old, on whom this miracle of healing was showed.
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At midday, O king, | saw in the way alight from heaven, above the brightness of the sun, shining round about me
and them which journeyed with me.
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But the righteousness which is of faith speaketh on thiswise, Say not in thine heart, Who shall ascend into
heaven? [that is, to bring Christ down [from above]:]
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One man esteemeth one day above another: another esteemeth every day [alike]. Let every man be fully persuaded
in hisown mind.
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And these things, brethren, | have in afigure transferred to myself and [to] Apollos for your sakes; that ye might
learn in us not to think [of men] above that which iswritten, that no one of you be puffed up for one against

another.
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There hath no temptation taken you but such asis common to man: but God [is] faithful, who will not suffer you
to be tempted above that ye are able; but will with the temptation also make away to escape, that ye may be able

to bear [it].
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After that, he was seen of above five hundred brethren at once; of whom the greater part remain unto this present,
but some are fallen asleep.
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For we would not, brethren, have you ignorant of our trouble which came to usin Asia, that we were pressed out
of measure, above strength, insomuch that we despaired even of life:
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Are they ministers of Christ? [l speak asafool] | [am] more; in labours more abundant, in stripes above measure,
in prisons more frequent, in deaths oft.
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I knew aman in Christ above fourteen years ago, [whether in the body, | cannot tell; or whether out of the body, |
cannot tell: God knoweth;] such an one caught up to the third heaven.
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For though | would desire to glory, | shall not be afool; for | will say the truth: but [now] | forbear, lest any man
should think of me above that which he seeth me [to be], or [that] he heareth of me.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_12/47_2CO_12_06/47_2CO_12_06.jpg

Audio Play 47 2CO 12 06 47_2C0_12_06 (3).html

For though | would desire to glory, | shall not be afool; for | will say the truth: but [now] | forbear, lest any man
should think of me above that which he seeth me [to be], or [that] he heareth of me.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_12/47_2CO_12_06/47_2CO_12_06.mp3

47 2CO 12 06 47 2CO_12_06 (4).html

For though | would desire to glory, | shall not be afool; for | will say the truth: but [now] | forbear, lest any man
should think of me above that which he seeth me [to be], or [that] he heareth of me.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_12/47_2CO_12_06/47_2CO_12_06.mp4

47 2CO 12 06 47 2CO_12_06 (5).html

For though | would desire to glory, | shall not be afool; for | will say the truth: but [now] | forbear, lest any man
should think of me above that which he seeth me [to be], or [that] he heareth of me.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_12/47_2CO_12_06/47_2CO_12_06.mp4

PDF Photo 47 2CO 12 06 47_2C0_12_06 (6).html

For though | would desire to glory, | shall not be afool; for | will say the truth: but [now] | forbear, lest any man
should think of me above that which he seeth me [to be], or [that] he heareth of me.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_12/47_2CO_12_06/47_2CO_12_06.pdf

Verse Studies47 2CO 12 06 47_2C0_12_06 (7).html

For though | would desire to glory, | shall not be afool; for | will say the truth: but [now] | forbear, lest any man
should think of me above that which he seeth me [to be], or [that] he heareth of me.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_12/47_2CO_12_06/right.html

Verse Studies47 2CO 12 06 47_2C0_12_06 (8).html

For though | would desire to glory, | shall not be afool; for | will say the truth: but [now] | forbear, lest any man
should think of me above that which he seeth me [to be], or [that] he heareth of me.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_12/47_2CO_12_06/right.html

47 2CO_12:06 For though | would desire to gldr{-4<Rait 538 fool; for | will say the truth: but [now] |
forbear, lest any man should think of me above that which he seeth me [to be], or [that] he heareth of me.



Photo JPG 47 2CO 12 07 47_2C0O_12_07 (2).html

And lest | should be exalted above measure through the abundance of the revelations, there was given to me a
thorn in the flesh, the messenger of Satan to buffet me, lest | should be exalted above measure.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_12/47_2CO_12_07/47_2CO_12_07.jpg

Audio P'ay 47 2CO 12 07 47 _2CO_12_07 (3).html

And lest | should be exalted above measure through the abundance of the revelations, there was given to me a
thorn in the flesh, the messenger of Satan to buffet me, lest | should be exalted above measure.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_12/47_2CO_12_07/47_2CO_12_07.mp3

47 2CO 12 07 47 2CO_12_07 (4).html

And lest | should be exalted above measure through the abundance of the revelations, there was given to me a
thorn in the flesh, the messenger of Satan to buffet me, lest | should be exalted above measure.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_12/47_2CO_12_07/47_2CO_12_07.mp4

47 2CO 12 07 47 2CO_12_07 (5).html

And lest | should be exalted above measure through the abundance of the revelations, there was given to me a
thorn in the flesh, the messenger of Satan to buffet me, lest | should be exalted above measure.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_12/47_2CO_12_07/47_2CO_12_07.mp4

PDF Photo 47 2CO 12 07 47_2C0_12_07(6).html

And lest | should be exalted above measure through the abundance of the revelations, there was given to me a
thorn in the flesh, the messenger of Satan to buffet me, lest | should be exalted above measure.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_12/47_2CO_12_07/47_2CO_12_07.pdf

Verse Studies47 2CO 12 07 47_2C0O_12_07 (7).html

And lest | should be exalted above measure through the abundance of the revelations, there was given to me a
thorn in the flesh, the messenger of Satan to buffet me, lest | should be exalted above measure.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_12/47_2CO_12_07/right.html

Verse Studies47 2CO 12 07 47_2C0O_12_07 (8).html

And lest | should be exalted above measure through the abundance of the revelations, there was given to me a
thorn in the flesh, the messenger of Satan to buffet me, lest | should be exalted above measure.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_12/47_2CO_12_07/right.html

47 2CO_12:07 And lest | should be exalted abdVe Aedsdre tHrBtBh the abundance of the revelations, there was
given to me athorn in the flesh, the messenger of Satan to buffet me, lest | should be exalted above measure.



Photo JPG 48 GAL 01 14 48_GAL_01_14 (2).htm|

And profited in the Jews religion above many my equals in mine own nation, being more exceedingly zealous of
the traditions of my fathers.
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But Jerusalem which is above is free, which is the mother of us al.
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Far above al principality, and power, and might, and dominion, and every name that is named, not only in this
world, but also in that which is to come:


http://www.ebibleverses.com/49_EPH/49_EPH_01/49_EPH_01_21/49_EPH_01_21.jpg

Audio Play 49 EPH 01 21 49_EPH_01_21 (3).htmi

Far above al principality, and power, and might, and dominion, and every name that is named, not only in this
world, but also in that which is to come:


http://www.ebibleverses.com/49_EPH/49_EPH_01/49_EPH_01_21/49_EPH_01_21.mp3

49 EPH 01 21 49 EPH_01_21 (4).html

Far above al principality, and power, and might, and dominion, and every name that is named, not only in this
world, but also in that which is to come:


http://www.ebibleverses.com/49_EPH/49_EPH_01/49_EPH_01_21/49_EPH_01_21.mp4

49 EPH 01 21 49 EPH_01_21 (5).html

Far above al principality, and power, and might, and dominion, and every name that is named, not only in this
world, but also in that which is to come:


http://www.ebibleverses.com/49_EPH/49_EPH_01/49_EPH_01_21/49_EPH_01_21.mp4

PDF Photo 49 EPH 01 21 49_EPH_01_21 (6).html

Far above al principality, and power, and might, and dominion, and every name that is named, not only in this
world, but also in that which is to come:


http://www.ebibleverses.com/49_EPH/49_EPH_01/49_EPH_01_21/49_EPH_01_21.pdf

Verse Studies49 EPH 01 21 49_EPH_01_21 (7).htm|

Far above al principality, and power, and might, and dominion, and every name that is named, not only in this
world, but also in that which is to come:


http://www.ebibleverses.com/49_EPH/49_EPH_01/49_EPH_01_21/right.html

Verse Studies49 EPH 01 21 49_EPH_01_21 (8).htm|

Far above al principality, and power, and might, and dominion, and every name that is named, not only in this
world, but also in that which is to come:


http://www.ebibleverses.com/49_EPH/49_EPH_01/49_EPH_01_21/right.html

49 EPH_01:21 Far above all principality, and pow&" Br8#3Ht3hd dominion, and every name that is named,
not only in thisworld, but also in that which isto come:



Photo JPG 49 EPH 03 20 49 _EPH_03_20 (2).html

Now unto him that is able to do exceeding abundantly above all that we ask or think, according to the power that
worketh in us,
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One God and Father of all, who [is] above al, and through all, and in you all.


http://www.ebibleverses.com/49_EPH/49_EPH_04/49_EPH_04_06/49_EPH_04_06.jpg

Audio Play 49 EPH 04 06 49 _EPH_04_06 (3).html

One God and Father of all, who [is] above al, and through all, and in you all.


http://www.ebibleverses.com/49_EPH/49_EPH_04/49_EPH_04_06/49_EPH_04_06.mp3

49 EPH 04 06 49 EPH_04_06 (4).html

One God and Father of all, who [is] above al, and through all, and in you all.


http://www.ebibleverses.com/49_EPH/49_EPH_04/49_EPH_04_06/49_EPH_04_06.mp4

49 EPH 04 06 49 EPH_04_06 (5).html

One God and Father of all, who [is] above al, and through all, and in you all.


http://www.ebibleverses.com/49_EPH/49_EPH_04/49_EPH_04_06/49_EPH_04_06.mp4

PDF Photo 49 EPH 04 06 49_EPH_04_06 (6).html

One God and Father of all, who [is] above al, and through all, and in you all.


http://www.ebibleverses.com/49_EPH/49_EPH_04/49_EPH_04_06/49_EPH_04_06.pdf

Verse Studies49 EPH 04 06 49_EPH_04_06 (7).html

One God and Father of all, who [is] above al, and through all, and in you all.
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One God and Father of all, who [is] above al, and through all, and in you all.
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He that descended is the same also that ascended up far above al heavens, that he might fill al things.]
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He that descended is the same also that ascended up far above al heavens, that he might fill al things.]
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Above dl, taking the shield of faith, wherewith ye shall be able to quench all the fiery darts of the wicked.
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Above dl, taking the shield of faith, wherewith ye shall be able to quench all the fiery darts of the wicked.
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Wherefore God also hath highly exalted him, and given him a name which is above every name:
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If ye then be risen with Christ, seek those things which are above, where Christ sitteth on the right hand of God.
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If ye then be risen with Christ, seek those things which are above, where Christ sitteth on the right hand of God.
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If ye then be risen with Christ, seek those things which are above, where Christ sitteth on the right hand of God.
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If ye then be risen with Christ, seek those things which are above, where Christ sitteth on the right hand of God.
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If ye then be risen with Christ, seek those things which are above, where Christ sitteth on the right hand of God.
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If ye then be risen with Christ, seek those things which are above, where Christ sitteth on the right hand of God.
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hand of God.
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Set your affection on things above, not on things on the earth.


http://www.ebibleverses.com/51_COL/51_COL_03/51_COL_03_02/51_COL_03_02.jpg

Audio Play 51 COL 03 02 51 _COL_03_02 (3).html

Set your affection on things above, not on things on the earth.
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Set your affection on things above, not on things on the earth.
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Set your affection on things above, not on things on the earth.
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Set your affection on things above, not on things on the earth.
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Set your affection on things above, not on things on the earth.
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Set your affection on things above, not on things on the earth.
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And above al these things [put on] charity, which is the bond of perfectness.
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And above al these things [put on] charity, which is the bond of perfectness.
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And above al these things [put on] charity, which is the bond of perfectness.
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Who opposeth and exalteth himself above all that is called God, or that is worshipped; so that he as God sitteth in
the temple of God, showing himself that he is God.
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Who opposeth and exalteth himself above all that is called God, or that is worshipped; so that he as God sitteth in
the temple of God, showing himself that he is God.
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Who opposeth and exalteth himself above all that is called God, or that is worshipped; so that he as God sitteth in
the temple of God, showing himself that he is God.
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53 2TH_02:04 Who opposeth and exalteth hims3£2bd&%al?48s called God, or that is worshipped; so that he
as God sitteth in the temple of God, showing himself that heis God.
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Not now as a servant, but above a servant, a brother beloved, specialy to me, but how much more unto thee, both
in the flesh, and in the Lord?
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Not now as a servant, but above a servant, a brother beloved, specialy to me, but how much more unto thee, both
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Not now as a servant, but above a servant, a brother beloved, specialy to me, but how much more unto thee, both
in the flesh, and in the Lord?
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57 _PHM_01:16 Not now as a servant, but abové’a85Vat-aBrdtHEr beloved, specially to me, but how much more
unto thee, both in the flesh, and in the Lord?



Photo JPG 58 HEB 01 09 °8_HEB_01_09 (2).htm|

Thou hast loved righteousness, and hated iniquity; therefore God, [even] thy God, hath anointed thee with the oil
of gladness above thy fellows.
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Thou hast loved righteousness, and hated iniquity; therefore God, [even] thy God, hath anointed thee with the oil
of gladness above thy fellows.
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Thou hast loved righteousness, and hated iniquity; therefore God, [even] thy God, hath anointed thee with the oil
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Thou hast loved righteousness, and hated iniquity; therefore God, [even] thy God, hath anointed thee with the oil
of gladness above thy fellows.
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Thou hast loved righteousness, and hated iniquity; therefore God, [even] thy God, hath anointed thee with the oil
of gladness above thy fellows.
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Thou hast loved righteousness, and hated iniquity; therefore God, [even] thy God, hath anointed thee with the oil
of gladness above thy fellows.
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58 HEB_01:09 Thou hast loved righteousness, 2R tidfedtaf{MH therefore God, [even] thy God, hath anointed
thee with the oil of gladness above thy fellows.
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Above when he said, Sacrifice and offering and burnt offerings and [offering] for sin thou wouldest not, neither
hadst pleasure [therein]; which are offered by the law;
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Above when he said, Sacrifice and offering and burnt offerings and [offering] for sin thou wouldest not, neither
hadst pleasure [therein]; which are offered by the law;
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Above when he said, Sacrifice and offering and burnt offerings and [offering] for sin thou wouldest not, neither
hadst pleasure [therein]; which are offered by the law;
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Above when he said, Sacrifice and offering and burnt offerings and [offering] for sin thou wouldest not, neither
hadst pleasure [therein]; which are offered by the law;
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Above when he said, Sacrifice and offering and burnt offerings and [offering] for sin thou wouldest not, neither
hadst pleasure [therein]; which are offered by the law;
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Above when he said, Sacrifice and offering and burnt offerings and [offering] for sin thou wouldest not, neither
hadst pleasure [therein]; which are offered by the law;
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Above when he said, Sacrifice and offering and burnt offerings and [offering] for sin thou wouldest not, neither
hadst pleasure [therein]; which are offered by the law;
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58 HEB_10:08 Above when he said, Sacrifice afe'dFxitity 2dBiirnt offerings and [offering] for sin thou
wouldest not, neither hadst pleasure [therein]; which are offered by the law;
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Every good gift and every perfect gift is from above, and cometh down from the Father of lights, with whom isno
variableness, neither shadow of turning.
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Every good gift and every perfect gift is from above, and cometh down from the Father of lights, with whom isno
variableness, neither shadow of turning.
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Every good gift and every perfect gift is from above, and cometh down from the Father of lights, with whom isno
variableness, neither shadow of turning.
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Every good gift and every perfect gift is from above, and cometh down from the Father of lights, with whom isno
variableness, neither shadow of turning.
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Every good gift and every perfect gift is from above, and cometh down from the Father of lights, with whom isno
variableness, neither shadow of turning.
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59 JAM_01:17 Every good gift and every perfel-glfiMs$red! &Ve, and cometh down from the Father of lights,
with whom is no variableness, neither shadow of turning.
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This wisdom descendeth not from above, but [is] earthly, sensual, devilish.
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This wisdom descendeth not from above, but [is] earthly, sensual, devilish.
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This wisdom descendeth not from above, but [is] earthly, sensual, devilish.
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This wisdom descendeth not from above, but [is] earthly, sensual, devilish.
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This wisdom descendeth not from above, but [is] earthly, sensual, devilish.


http://www.ebibleverses.com/59_JAM/59_JAM_03/59_JAM_03_15/right.html

Verse Studies59 JAM 03 15 59_JAM_03_15 (8).html

This wisdom descendeth not from above, but [is] earthly, sensual, devilish.
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59 JAM_03:15 This wisdom descendeth not froi-abdde) bt T&arthly, sensual, devilish.
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But the wisdom that is from above isfirst pure, then peaceable, gentle, [and] easy to be entreated, full of mercy
and good fruits, without partiality, and without hypocrisy.
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But the wisdom that is from above isfirst pure, then peaceable, gentle, [and] easy to be entreated, full of mercy
and good fruits, without partiality, and without hypocrisy.
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But the wisdom that is from above isfirst pure, then peaceable, gentle, [and] easy to be entreated, full of mercy
and good fruits, without partiality, and without hypocrisy.
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But the wisdom that is from above isfirst pure, then peaceable, gentle, [and] easy to be entreated, full of mercy
and good fruits, without partiality, and without hypocrisy.
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But the wisdom that is from above isfirst pure, then peaceable, gentle, [and] easy to be entreated, full of mercy
and good fruits, without partiality, and without hypocrisy.
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But the wisdom that is from above isfirst pure, then peaceable, gentle, [and] easy to be entreated, full of mercy
and good fruits, without partiality, and without hypocrisy.


http://www.ebibleverses.com/59_JAM/59_JAM_03/59_JAM_03_17/right.html

Verse Studies59 JAM 03 17 59_JAM_03_17 (8).html

But the wisdom that is from above isfirst pure, then peaceable, gentle, [and] easy to be entreated, full of mercy
and good fruits, without partiality, and without hypocrisy.
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59 JAM_03:17 But the wisdom that is from abve 16 MrdddreMfen peaceable, gentle, [and] easy to be entreated,
full of mercy and good fruits, without partiality, and without hypocrisy.
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But above all things, my brethren, swear not, neither by heaven, neither by the earth, neither by any other oath: but
let your yea be yea; and [your] nay, nay; lest ye fall into condemnation.
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But above all things, my brethren, swear not, neither by heaven, neither by the earth, neither by any other oath: but
let your yea be yea; and [your] nay, nay; lest ye fall into condemnation.
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But above all things, my brethren, swear not, neither by heaven, neither by the earth, neither by any other oath: but
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But above all things, my brethren, swear not, neither by heaven, neither by the earth, neither by any other oath: but
let your yea be yea; and [your] nay, nay; lest ye fall into condemnation.
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But above all things, my brethren, swear not, neither by heaven, neither by the earth, neither by any other oath: but
let your yea be yea; and [your] nay, nay; lest ye fall into condemnation.
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But above all things, my brethren, swear not, neither by heaven, neither by the earth, neither by any other oath: but
let your yea be yea; and [your] nay, nay; lest ye fall into condemnation.
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59 JAM_05:12 But above all things, my brethra?-SA¥ORet S1Her by heaven, neither by the earth, neither by
any other oath: but let your yea be yea; and [your] nay, nay; lest ye fall into condemnation.
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And above al things have fervent charity among yourselves:. for charity shall cover the multitude of sins.
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And above al things have fervent charity among yourselves:. for charity shall cover the multitude of sins.
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And above al things have fervent charity among yourselves:. for charity shall cover the multitude of sins.
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And above al things have fervent charity among yourselves:. for charity shall cover the multitude of sins.
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And above al things have fervent charity among yourselves:. for charity shall cover the multitude of sins.
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And above al things have fervent charity among yourselves:. for charity shall cover the multitude of sins.
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And above al things have fervent charity among yourselves:. for charity shall cover the multitude of sins.
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60_1PE_04:08 And above all things have fervertCerae LAt Pburselves: for charity shall cover the multitude
of sins.
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Beloved, | wish above all things that thou mayest prosper and be in health, even as thy soul prospereth.
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Beloved, | wish above all things that thou mayest prosper and be in health, even as thy soul prospereth.
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Beloved, | wish above all things that thou mayest prosper and be in health, even as thy soul prospereth.
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Beloved, | wish above all things that thou mayest prosper and be in health, even as thy soul prospereth.
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Beloved, | wish above all things that thou mayest prosper and be in health, even as thy soul prospereth.
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Beloved, | wish above all things that thou mayest prosper and be in health, even as thy soul prospereth.
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Beloved, | wish above all things that thou mayest prosper and be in health, even as thy soul prospereth.
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64_3JO_01:02 Beloved, | wish above all things Pactiod i Brosper and be in health, even as thy soul
prospereth.
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